
Az ízes állapota a Fekete-Körös Tölgyében 

1. A mezőségi nyelvjárással hangtani szempontból több egyezést mutató, 
és nyelvjárássziget-számba menő Fekete-Körös völgyi tájnyelvrőP szóló első 
monográfiában (BÖSZÖRMÉNYI GÉZA: A jánosfalvi nyelvjárás. NyF. 29. sz.) 
az í-zés jelenségéről egyáltalán nem esik szó. BÖSZÖRMÉNYI mindössze azt 
állapítja meg, hogy ,,hangsúlyos szótagokban igen gyakori az e helyett egy 
annál zártabb diftongus az *e ... Az irodalmi nyelv, hírlapok, az iskola lassan-
lassan pusztítja ezt a hangot is, de mégis ez m a is nagyon gyakori, pl. W f , 
^6%, &#&, 0Í̂ r,%̂ , Z^ergm, az^pew, tgZe/em" (i. m. 11). A jelenséghez még a kö
vetkező megjegyzést fűzi: ,,Tehát a nyelvjárásokban nem ott ejtenek %e hangot, 
hol a szalontai t-t ejt, hanem a hangsúlyos szótagban" (i. h.). A tanulmányban 
előfordul néhány t-ző adat is: (̂ e& (35); Mpeaf (31); mír --̂  wz& 'miért' (34); 
f*eAeWf (34); &zöA:%g 'pattanás' (32); ezeknek azonban a szerző nem tulajdonít kü
lönösebb jelentőséget, még az %-zés szórványos jelentkezésére sem tesz utalást. 

Az í-zés meglétéről a Fekete-Körös völgyében először SzENDBEY ZSIG
MOND kis közlése (A biharmegyei Tárkány nyelvjárása. Nyr. XLIII, 161 — 8) 
tájékoztatta a kutatókat. Kiemeli, hogy a tarkányi nyelvjárás legjellegzetesebb 
sajátságai ,,az 7y helyett ejtett j, az o helyén álló a, azután az t-zés és az e-zés 
(mi képzett és ragozott szókban csak tőszótagbeli e után hallható)". A követ
kező (163) lapon fel is sorol 68 í-ző szót, melyből 52 hangsúlyos, 10 pedig 
hangsúlytalan helyzetben tartalmazza a jelenséget. Megemlít több (5) $-ző 
végződést is. Példatárában a következő szók fordulnak elő: 

%,) h a n g s ú l y o s s z ó t a g b a n : M&e, M&o, dtZ, /tZ (ige); /myea, 
/»W*Ár, /»r^g, Í6ren, íccaÁra, Wea, »y (ige); @2;e, »Z, ÍW, *%^ew», »j9j)e%, eí/-, W & , 
H(; (mn.); H m w y , Hwyea, Mr, A:ía^, ̂ W , Haz((, ÁiazőZ, Ztp (ige); ereA-Zíf, mt 
(mély, méh); Wraf, wttz, %í^y, m p , mz, joí%z, H^ew, r*gr$, r(az, rí&zegr, rzf, aztZ, 
azífea, azerffazt̂ e, aztp, (̂ ec(, (tj), ví^ (fn.); HZ, mr, feWr, r W ; b) h a n g s ú l y 
t a l a n s z ó t a g o k b a n : #e#%yea, 6e%yíZeat (!), 6eazfZ, ewyím, /ej/r, Awav/f, 
&M&rwyóZ, aefíf, azawazíff, ferfmef; c) v é g z ő d é s e k b e n : 6t&eaaúy, (ferê ía, 
ê (az, vere6taz*Á;, /»#%&, Á;awr(í, H m m y , ^őH%y, Zegrmy, aeHwy, azeyí»y, fervÍMy, 
<feHA; ̂cZeraA; is); ArőfMytt, Mjí&, A:Wr, vtZógír, Weo; ArgazfíJk, áj;tA:, me»%y;Á", 
?í(zẑ eÁ;, femeaaí&, Á;ezt/, yegryeZm, fevtóe, fejtre, /ej*M. 

Ellenpéldákat SzENDBEY nem sorol fel, azonban a tájszavak betűrendes 
jegyzékében előfordul több e-t tartalmazó szó is: aZóW (164); 6̂ /ea. &er6&g 

^ Román Népköztársaság: Krisána tartomány. Földrajzi alapon e kis tájnyelvi 
alakulathoz a következő helységek tartoznak: Remete, Jánosfalva, Tárkány, Várasfenes, 
Nyégerfalva, Sonkolyos, Belényesújlak, Gyanta, Kisháza, Bélfenyér és Tenke. A mezőségi 
nyelvjárással az első kilenc pont magyar lakosságának beszédmódja több szempontból 
egyezik (pl. o-zás, g-zés); a két utóbbi nyelve a bihari tájszóláshoz áll közelebb. 
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cáyZa, ̂ /eZ, &ce, 6e/a7, /afagrém, (fáwcaer, ye(f& 'gödör'; yera, yereóZe (165); </r#a 
'kréta,'; y%^ 'madárfiók'; Am?%W66, %m^, m%^%, Ara%ajoe, Á;ereÁ; 'kerek'; &ás»&d, 
A-óŷ , ^Mrww^)^, ZázawMZ 'járkál' (166); jDacayer, ̂ w/Wyaz, pM/-^, ráfWa, r^míaz/, 
^r^, gzeÁ;2Á:ó, ^^-fe;; f#e;ő 'sajtár'; f&g'y, 6^%^aX:eZ (16T); megrWf (168). 

E szavakon kívül (amelyekből könnyen megállapítható, hogy a zárt í-zés 
Tárkányban a század elején elég erőteljes volt) SzENDBEY szójegyzékében 
találhatók szórványos adatok az í-zés többi változatára is. Az illabiális t-zésre 
a /íA-6/ő szó hozható fel példaként, más adatok pedig a hosszú í-zés meglétére 
utalnak (Wwy 'alig'; í?M̂  'ime'; <?Wa 'sovány'; Á;aMÍZÁ;óJ. 

A fenti adatok kétségtelenül értékesek, azonban korántsem elegendők 
és nem is egészen alkalmasak arra, hogy a jelenségről megbízható, s ugyan
akkor legalább hozzávetőlegesen teljes képet alkothassunk. Különösen zavaró 
a két szerző ellentmondásos megállapítása. BöszÖBMÉNYi határozottan állítja, 
hogy a Fekete-Körös völgyében nem %-znek, hanem t&t ejtenek, SzENDBEY 
viszont a tarkányi népnyelv egyik jellegzetes sajátságaként említi a jelenséget. 
A további kutatásnak mindenekelőtt azt kellett volna tisztáznia, hogy a két 
megállapítás közül melyik a helytálló, s szerét kellett volna ejteni a jelenség 
tüzetes leírásának. Erre azonban hosszú évtizedekig nem került, s a két világ
háború között, az akkori mostoha viszonyok miatt nem is kerülhetett sor. 

Részben ezt a mulasztást igyekezett pótolni a R o m á n Népköztársaság 
Akadémiájának kolozsvári Nyelvtudományi Intézete, amikor 1949 őszén az 
egyetemi tanszékekkel karöltve kiszállást szervezett e meglehetősen félreeső 
s a múltban eléggé elszigetelt vidék román és magyar nyelvjárásának tanul
mányozása céljából. A kutatóknak elsősorban a két tájszólás leírásához kellett 
anyagot gyűjteniük, beleértve természetesen a román—magyar kölcsönhatás 
problémáját is. Az eddig megjelent közlések arról tanúskodnak, hogy az 1949 
őszén módszeresen gyűjtött anyag nagyon gazdag tanulságokban.% 

2. Amikor most, e kis nyelvjárási alakulat több jellegzetes vonásának 
bemutatása után (1. az előbbi lapalji jegyzetben említett közléseket) az í-zés 
jelenségének leírására vállalkozom, mindenekelőtt a tárgyalásmód íbntosabb 
szempontjairól, valamint a rendelkezésemre álló anyag mennyiségéről és jel
legéről szeretnék röviden szólani. 

Az t-zést az úgynevezett XVI. század előtti 6 zártabbá válására vissza
vezető felfogást ért jogos bírálat és a jelenség helyes szemléletére támaszkodó 
leírás fbntosabb szempontjainak kijelölése után (vö.: PAPP LÁSZLÓ: A hosszú-
pályi népnyelv » és g hangjai. M N y . V, 23—39; SuLÁN BÉLA: Szempontok az 
í-zés vizsgálatához. M N y j . I, 3—33; kiterjesztve a hangtani monográfiára 
általában: D E M E LÁSZLÓ: A magyar nyelvjárások néhány kérdése. Bp., 1953. 
26—30, 142—6) az t-zés bemutatása egy nyelvjárási alakulatban nem ütkö
zik különösebb módszertani nehézségbe. Kétségtelen, hogy a valóban teljes
ségre törekvő vizsgálat elve ebben az esetben is megkívánná a leíró és törté -

2 Eddig a következő tanulmányok jelentek meg: VíVLDiMiB DaiMBA, Influente 
rominestiíngraiulmaghiar din ValeaCrisului Negru (Foneticá si Dialectologie I, 113—22); 
MÁRTON GYtTLA: Az igealakok szerepe a Fekete-Körös völgyében (MNyj. VI, 44—55); 
Uő: Az ikes ragozás állapotáról a Fekete-Körös völgyében (Studia Universitatis Babes-
Bolyai. Philologia 1960. 47—55); Uő: Adatok az -«%,. -wt személyrag használatához a 
Fekete-Körös völgyében (MNy. LVII, 496 — 9); Uő: Az a-zas állapota a Fekete-Körös 
völgyében (NylrK' VI, 85 — 116); Uő: Adatok az g-zés állapotához a Fekete-Körös 
völgyében (Studia Universitatis Babes —Bolyai. Philologia 1962. 13—8). Kéziratban van 
egy a román hatást bemutató közlés. 
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neti szemlélet együttes alkalmazását (vö.: SzATHMÁBi ISTVÁN: Pais-Eml. 
476 — 7), erről azonban a legszükségesebb nyelvjárástörténeti ismeretek hiányá
ban le kell mondanunk, és meg kell elégednünk a jelenség pusztán leíró jel
legű bemutatásával. Az így megrajzolt képnek a nyelvjárástörténeti háttér 
hiánya ellenére is megvan az a nagy érdeme a régi leírásokkal szemben, hogy 
aj feltünteti a jelenség valamennyi tényezőjét, tehát rendszerszerű és teljes; 
6J érzékelteti az irodalmi nyelvhez viszonyítva a jelenség erősségi fokát; 
c^ tájékoztat bennünket arról is, hogy a jelenség előnyomulóban van-e vagy 
visszaszorulóban. 

Az anyag, melyre támaszkodva megkísérlem az í-zés leírását, az 1949 
őszén végzett nagykérdőíves gyűjtés eredménye. Azzal a kérdőívvel gyűjtötte 
GÁLFFY MÓZES és e sorok írója, mellyel kalotaszegi és borsavölgyi gyűjtésün
ket is végeztük (1. SzABÓ—GÁLFFY—MÁRTON: Huszonöt lap „Kolozsvár és 
vidéke népnyelvi térképé "bői. Kolozsvár, 1944). A jól végiggondolt szem
pontok alapján összeállított kérdőívnek nagy előnye, hogy minden fontosabb 
jelenséget felölel, a segítségével gyűjtött anyag alapján tehát a jelenségek jól 
leírhatók. Hátránya azonban, hogy példatára megközelítőleg sem teljes, ezért 
az így nyert anyag alapján készült leírás nem lehet elég gazdag. Ez a mi 
jelenlegi kérdőívünkre, a vele gyűjtött, s itt részben feldolgozásra kerülő 
anyagra egyaránt jellemző. 

A szóban forgó kérdőív anyaga elég gazdag: mintegy 2200 szót, valamint 
negyven ige- és névszótő teljes ragozási rendszerét öleli fel. Gazdag adat
anyag képviseli benne az í-zés jelenségét is. A Remetéről származó anyag 
alapján végzett számítások szerint az e : í szembenállásra hangsúlyos hely
zetben 216 adat, hangsúlytalan helyzetben pedig 110 adat található benne. 
Ezt szervesen kiegészítik a jelenséget suffixumok előtt és suffixumokban 
hordozó példák, a jelenség többi változatát fő : í szembenállás, hosszú %-zés 
és irodalmi nyelvi í-zés) hordozó szók, valamint az ellesett beszélgetésekben 
előforduló és lejegyzett adatok. Az így nyert anyag elég tekintélyes, de tel
jesnek korántsem mondható. A példatár korlátozott voltáért azonban ebben 
az esetben is kárpótol bennünket az anyag rendszeressége s a leírás teljessége. 

A gyűjtés során kérdőívünket nem kérdeztük ki a Fekete-Körös völ
gyének mindenik helységében, hanem mindössze négy kutatóponton: #emefe%, 
Já%o&/aW%, yárMm/6m% ás (%/a%M%. A választás természetesen nem ötlet
szerűen esett e négy falura. SzABÓ T. ATTILA jelölte ki egy előzetes, kisebb 
terjedelmű kérdőfüzettel végzett helyszíni gyűjtés alapján, mint a tájszólás 
legjellegzetesebb s a behatóbb vizsgálatot leginkább megérdemlő pontjait. 
A kutatópontok ily módon való kiválasztása, valamint az a körülmény, hogy 
e négy helység a Fekete-Körös völgyében számba jöhető falvaknak 1/3-át 
teszi ki (11 kutatópontból 4), feljogosít bennünket arra, hogy a négy ponton 
gyűjtött anyag alapján levont következtetéseket az e g é s z n y e l v j á r á s i 
a l a k u l a t r a é r v é n y e s n e k tekintsük.^ 

3 QÁLFFY MózEst köszönet illeti anyaga készséges átadásáért. Itt jegyzem meg, 
hogy CsÁK LÁszLÓnak a bélfenyéri nyelvjárásról szóló tanulmányait és közléseit (A pap
rikatermelés munkamenete és műszókincse Bélfenyéren: NylrK. II, 157—69; A dinnye-
termelés munkamenete és műszókincse Bélfenyéren: uo. III, 91—8; Bélfenyéri tájszók: 
uo. IV, 353—9) nem használtam fel dolgozatomban, mivel a szerző a bélfenyéri t-zésről 
külön tanulmányt szándékszik írni. Több t-ző adatot közöl Tárkányból BENSŐ LORÁND 
,,A hangsúly hangmódosító hatása a keleti magyar nyelvjárásokban" című tanulmányában 
(Magyar Hangtani Dolgozatok. Bp., 1958. 52—85), ezek azonban néhány kivételével 
(Nazem, ingem, W;;$G ̂  &f;;eg ; ebiffáfj a mi anyagunkban is előfordulnak. 
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3. A nagy kérdőívvel és megfigyeléssel 1949 őszén gyűjtött, s e dolgozat 
adattári részében található anyag alapján mindenekelőtt az állapítható meg, 
hogy BÖSZÖRMÉNYI vei szemben SzENDBEY közelítette meg jobban az igazságot. 
Az 6̂ kettőshangzóval egyáltalán nem találkoztunk gyűjtőutunk során, az 
í-zést ugyanakkor mindenütt megtaláltuk. Az is látható, hogy az í-zés jelen
ségét e vidéken négy tényező képviseli: aj az úgynevezett zárt í-zés, pl.: 
WA;e, M&d, caf&ze, catp&Z, < % &/, ̂tAr, árM̂ fX:, 6e&zM, e6W, /wríaz, ,9za?72gzí(f, /eW^, 
/eW6e, /gÁ-eftvé, ̂ (ft, ftve, ê êÁ;, eff/Áy (ő) a^y%^/ (ők) /e^y^, mg%a%ea, 
woaZíÁ;, eg'ígaíg', /tzefíay 6j az illabiális %-zés, pl.: H k o ; ej a h o s s z ú 
2-zés, pl.: meg^caW, (f?2;á%y, azíZva, ^acaz/-^/ afj az i r o d a l m i n y e l v 
b e n is f e l t a l á l h a t ó -̂zés, pl.: 6zr, c&;A;, ír, Aríg'yd, gír. 

Az í-zés e négy jelentkezési formája azonban nem egyenlő mértékben 
van jelen a tájszólásban. A zárt Z-zés a legerőteljesebb; eléggé gyakori az 
azonszótagú 7, r, j nyújtó hatására létrejött í; viszonylag ritkán fordul elő 
a f ü g g e t l e n n y ú l á s s a l keletkezett ?; csak szórványosnak minősít
hető az illabiális í-zés. Az irodalmi nyelvi í-zés, a rövidülés egyes eseteitől 
eltekintve, nagyjából megegyezik az irodalmi nyelvi állapottal. Remetén gyűj
tött anyagunkban például 160 adat képviseli a zárt í-zést hangsúlyos helyzet
ben, 62 adat hangsúlytalanban. Ehhez járulnak még a jelenséget suffixumok 
előtt és suffixumokban hordozó adatok. Ugyanakkor az illabiális í-zésre mind
össze két adatunk van, a független helyzetben megnyúlt f használatára pedig 
három. Amint a dolgozat adattári részéből látható, ugyanez jellemzi a másik 
három falu nyelvállapotát is. A Fekete-Körös völgyében tehát, eltekintve az 
irodalmi nyelvben is ível ejtett, valamint az í, r, j nyújtó hatására keletkezett 
í hangoktól, az %-zést majdnem kizárólag a zárt %-zés képviseli. Éppen ezért 
a továbbiakban ezzel foglalkozunk behatóbban. 

4. A jelenség bemutatását néhány mennyiségi vonatkozású adat fel
sorolásával kezdjük. Hangsúlyos helyzetben Remetéről 490, Jánosfalvárói 
315, Tárkányból 404, Gyantáról 351 adat áll rendelkezésünkre. Ez adatok 
a zárt í-zés szempontjából a következőképp viselkednek: (1. a 67. lapon levő táb
lázatot) . 

Amint látható, az adatok három csoportba sorolhatók. A z I. cso
p o r t b a az a három szembenállás tartozik, mely a zárt í-zést, illetőleg az í 
megrövidüléséből származó %-zést képviseli. A TI. c s o p o r t b a az ingadozó 
ejtésnek az 6—í határérték közti különböző formában jelentkező eseteit 
soroltam, a III. c s o p o r t b a pedig az e-zést képviselő szembenállásokat, 
függetlenül az e hang eredetétől és a tobelseji magánhangzó viselkedésétől. 

A táblázatból könnyen megállapítható, hogy a zárt t-zés Remetén, 
Jánosfalván és Tárkányban erőteljesebb. Remetén 490 adatból í-ző 164 
( = 3 4 % ) , Jánosfalván ̂  315-ből 124 ( = 3 9 % ) , Tárkányban 404-ből 160 
(= 40%)*. Ugyanakkor a Gyantát képviselő 351 adatból mindössze 19-ben 
fordul elő a zárt í-zés (= 6%). Már ebből a néhány adatból kitűnik, hogy a 
Fekete-Körös völgyében a zárt í-zés hangsúlyos helyzetben viszonylag gyenge, 
egyik faluban sem éri el az 50%-os arányt. 

* A százalékban kifejezett erősségi fokról meg kell jegyeznünk, hogy csak hozzá
vetőleges értékűnek tekinthető. Számolnunk kell ugyanis egyrészt azzal, hogy a számítá
sokat nem teljes adattár alapján végeztük, másrészt azzal is, hogy az alapul vett adatok 
száma nem azonos mind a négy faluban. 
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A zárt z-zés hangsúlyos helyzetben 

Tárkány 

315 404 

I. ^:% 

28 (6) 11 (9) 18 (12) 

4 (3) 5 (5) 9 (9) 

351 

132 (93) 108 (83) i 133 (84) 19 (16) 

A zárójelben 
található 
számok a 
szavak szá
mára utal
nak. 

II. 

Összesen 164 (102) ' 124 (97) 160 (105) 22 (19) 

11 (3) í 18 (14) 23 (15) 

3 (1] 3 (3) 

e : i r^ e 10 (5) 

III. e : e 3 (3) 1 (1) 4 (4) 

5 (3) 

4 (1) 

25 (T) ! 

— 
79 (47) | 

12 (6) 

— 

6 

5 

38 

(3) : 

(3) 

(22) | 

IT 

53 

12 

(8) 

(32) 

(3) 

19 

99 

29 

4 

(8) 

(56) 

(14) 

(2) 

(2) 

összesen , 140 (69) | 70 (45) | 105 (38) 157 (83) 

1 (1) 

e : g 

d:^~e 

d : d 

Összesen 

1 (1) 

12 (6) 

170(132) 

186(142) 

— 
3 (2) 

112 (97) 

121(103) 

2 

133 

139 

(1) 

(84) 

(89) 

— 
171(153) 

172(154) ; 

A II. c s o p o r t b a , sorolt szembenállásokból elsősorban az állapítható 
meg, hogy általában mind a négy faluban nagy az ingadozás az ̂ —e határ
érték között. Az összes adatok számához viszonyítva a legtöbb ingadozó 
ejtésre utaló adattal Gyantáról rendelkezünk (351-ből 157 = 49%), de elég 
tekintélyes az e csoportba tartozó adatok száma Remetén és Tárkányban is 
(490-ből 140 = 2 8 % , illetőleg 404-ből 105 = 26%). Ez utóbbinál valamivel 
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kisebb az ingadozó ejtésre utaló adatok száma Jánosfalvárói származó anya
gunkban (315-ből 70 = 22%). Mindez az irodalmi nyelvi e egyre erőteljesebb 
behatolására, tehát az í-zés fokozatos háttérbe szorulására utal. A fenti ada
tok tükrében különösen erőteljesnek látszik e jelenség Gyantán, ahol 22 t-ző 
(illetőleg t-ző) adattal az ingadozó ejtés 157 esete áll szemben (== 45%). A táb
lázat arról is tájékoztat bennünket, hogy az ingadozó ejtésmód éppen abban 
a két faluban jelentkezik a legváltozatosabb formában, amelyekben a leg
nagyobb az ingadozó ejtést hordozó adatok száma: Gyantán és Remetén. 

Látható továbbá az is, hogy az ingadozó ejtés szembenállásainak í és e 
elemén kívül többször előfordul anyagunkban az é, illetőleg az ennek meg
rövidüléséből keletkezett e. E variánsokra azért érdemes felfigyelnünk, mivel 
azt bizonyítják, hogy az í >- e hangcsere nem máról holnapra megy végbe, 
nem ugrásszerűen következik be. Az eredetileg zártabb artikulációs bázis 
nemegyszer megakadályozza a beszélőket abban, hogy a nyelvjárási í helyett 
irodalmi nyelvi e-t ejtsenek. így a zárt í-zés teljes kiküszöböléséig tartó 
átmeneti szakaszban, sőt bizonyos ideig még azután is az é jelentkezése egészen 
törvényszerű. 

A zárt í-zés erősségi fokának hozzávetőleges megállapításához har
m a d i k t á m p o n t az ellenpéldák, tehát a csak 6-vel ejtett 
adatok száma. Viszonylag a legtöbb ilyen adat gyantái (172 = 49%), jános
falvi (121 = 38%) és remetei (186 = 38%) anyagunkban található. Tárkány-
ból eredő ellenpéldáink száma 139 (= 34%). Az ellenpéldák viszonylag nagy 
számának két oka van. Az egyik az, hogy nem választottam külön az ún. 
í-zhető és nem í-zhető szavakat. Feleslegesnek tartottam, mivel ennek meg
állapítása egyrészt hosszadalmas lenne, másrészt nem sokat mond. Az í-zés 
bekövetkezésének lehetősége ugyanis fennállott valamennyi g-t tartalmazó 
szó esetében. 8 ha nem lépett volna fel az irodalmi nyelv ellensúlyozó, a nyelv
járásokat egészen más irányba mozgató hatása, erre — legalábbis egyes nyelv
járási alakulatokban — sor is került volna. Az ellenpéldák viszonylag nagy 
számának sokkal inkább oka azonban az í-zés fokozatos háttérbe szorulása 
a vidék nyelvjárásában, ami elsősorban az irodalmi nyelvi ejtésmód egyre 
erőteljesebb terjedésének következménye. 

4. A hangsúlytalan helyzetben előforduló zárt í-zésre vonatkozó adatain
kat az alábbi táblázatban összegezhetjük: (1. a 69. lapon levő táblázatot). 

A táblázatból látható, hogy hangsúlytalan helyzetben a jelenség erősségi 
foka Tárkányban és Jánosfalván a legnagyobb (46%, illetőleg 44%), Remetén 
3 2 % körül mozog, Gyantán mindössze 15%-ot ér el. Látható továbbá az is, 
hogy R e m e t e kivételével a jelenség mindenütt erőteljesebb vala
mivel hangsúlytalan helyzetben, mint hangsúlyosban (R.: 34%—32%, J.: 
39%-44%, T.: 40%-46%, Gy.: 6%-15%). 

Az ingadozó ejtésre utaló adatok számaránya hangsúlytalan helyzet
ben Jánosfalván és Tárkányban viszonylag kicsiny (15%, illetőleg 17%), 
ugyanakkor Remetén 36%-nyi, Gyantán pedig mintegy 40%. Ebből arra 
következtethetünk, hogy a jelenség e két utóbbi ponton van hangsúlytalan 
helyzetben leginkább mozgásban, azaz ebben a fonetikai helyzetben is egyre 
erőteljesebbé válik az e behatolása az irodalmi nyelv hatására. Nyilvánvalóan 
ezzel függ össze az ellenpéldák nagy száma is. A táblázatból végül világosan 
kitűnik, hogy az ingadozó ejtésmód hangsúlytalan helyzetben is elég válto
zatos formát ölt. Gyakori az % és e közt álló é, valamint rövid párja, az e. 
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A zárt *-zés hangsúlytalan helyzetben 

I. 

II. 

III. 

i 

összes 

d : 4" 

^ : % / 
^: t 

d:4, 

d:*, 

d:d' 

<f:6, 

d:4, 

d:f, 

d:*, 

d:t' 

d:4r 

d:2, 

«:^ 

^: g 

:̂ g" 
^: ̂  

^:g 

e:^ 

adatok szama 

,̂ $ 

összesen 

_ « ^ ^ ^ 

- g - ^ 

^^ 
_,_^ 
^$^<( 

-g 

- ^ - g - ^ 
-g 
„ ^ j 
~d 

összesen 

^ ^ 

-g 
^a 

összesen 

R...W 

244 

43 (33) 

19 (11) 

17 (14) 

79 (58) 

4 (1) 

— 
51 (27) 

— 
6 (3) 

— 
5 (1) 

— 
— 

21 (11) 

87 (43) 

1 (1) 

1 (1) 

— 
— 
— 

76 (66) 

78 (68) 

,,.,,„ 
188 

36 (31) 

19 (12) 

28 (23) 

83 (66) 

— 
— 
— 
7 (2) 

8 (4) 

— 
— 
_ 
5 (1) 

8 (6) 

28 (13) 

1 (1) 

— 
3 (2) 

— 
— 

73 (65) 

77 (68) 

Tárkany 

211 

63 (42) 

18 (11) 

17 (16) 

98 (69) 

— 
3 (3) 

17 (11) 

2 (2) 

— 
2 (2) 

— 
12 (6) 

36 (24) 

— 
1 (1) 

— 
2 (2) 

2 (1) 

72 (66) 

77 (70) 

Gyanta 

175 

13 (11) 

— 
14 (13) 

27 (24) 

— 
— 

28 (18) 

— 
4 (4) 

4 (1) 

— 
— 
7 (2) 

26 (26) 

69 (51) 

— 
i a) 
2 (1) 

— 

76 (74) 

79 (76) 

Megjegyzés 1 

A zárójeles 
számok itt is 
a szavak szá
mát jelölik. 

5. Valamely jelenség erősségi fokának vizsgálata természetesen nem szo
rítkozhat csupán egy nyelvjárási alakulatra. Arra kell törekednünk, hogy a 
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rendelkezésünkre álló adatanyag megszabta keretek közt összehasonlítsuk a 
jelenség erősségi fokát más nyelvjárásokbeli erősségi fokával. A Fekete-
Körös völgyében a zárt %-zés nagyjából ugyanazokban a szavakban fordul elő, 
amelyeket a szakirodalom is í-ző szavakként tart nyilván. A F ű n ISTVÁN 
monográfiájában (Az í-zés állapota a mai magyar nyelvjárásokban. Szeged, 
1930) felsorolt, zárt í-zést hordozó szavakkal való összevetésből kiderül, hogy 
a Fekete-Körös völgyében m a nem ejtik d-vel a következő szavakat: 6eZ, 
5e7e&, W/yaf, 6éWZ, ceY%a, caerep, áy fegrefj,- ̂ azaA;, /eÁ;eZy, /̂ Z (YeZeJ; /eV;, /^g%, 
g'é'g'e, g'éj), Á^Z, jeg\ M % e 'kellene'; Á;er^, Ma, &e% Á;áz, Á:özej), ZeWZ, máZ^, W c a , 
me'&z ('MtaazefJ/ me'feZy, %eAáz, %eW, oww^Z, jotWe, aöré%y, azewteZ, &z6&, Ze%y^r, 
ZreYa, v̂ (f, ver^6. 

Ugyanakkor F Ű R adattárában viszont n e m fordulnak elő a Fekete-
Körös völgyében t-t tartalmazó, illetőleg % ̂^ e ingadozást mutató követ
kező szók: 6é% cae&ze, ̂ eZeZ, (ZeZeZJJ; e6re<Z, e%ea, epZe^y, /ô og'6í 'petróleum'; 
/̂ Ze, /eZeaegr, /eẐ J, WA;, jdfé'A;, A;er6i, &euás, &öW%y, Aröza^, ̂ rtza^^m, Zep^My, 
ZtcZéV-c, m&^ik, moaZeA;, v^/W, ve^eme^y. 

E dolgozat adattára nyilván nem öleli fel F Ű E gazdag, valamennyi 
magyar nyelvjárásra kiterjedő anyagát. Éppen ezért óvatosan kell a követ
keztetést megfogalmaznunk. így is nyugodtan megállapíthatjuk, hogy a 
Fekete-Körös völgyének zárt í-zése a jelenséget hordozó szavak tekinteté
ben teljes egészében beleilleszkedik a jelenség általános képébe, erősségi foka 
azonban lényegesen gyengébb, mint a legerőteljesebben í-ző vidékek (pl. a 
régi Bihar) nyelvjárásában. Erről F Ű E adattárának egyszerű átlapozásából 
meggyőződhetünk. A Fímnél biharinak jelzett í-ző szók elég tekintélyes része 
nem í-ző a Fekete-Körös völgye mai nyelvhasználatában.% 

6. Végül megjegyezzük, hogy a jelenség s u f f i x u m o k e l ő t t és 
s u f f i x u m o k b a n sem mutat különösebb eltérést az átlagos képtől. 
Nagyjából ugyanazok előtt a végződések előtt és ugyanazokban a végződések
ben fordul elő, mint egy mérsékelten zárt í-ző nyelvjárásban. Erősségi foka 
a nyelvjáráson belül megegyezik a szóbelseji állapot alapján megrajzolt képpel, 
azaz Remetén, Jánosfalván és Tárkányban közepes erősségű, Gyantán nagyon 
gyenge. Remetén pl. a következő végződések előtt fordul elő a zárt i-zés: 
-wt (&M?Mj,' (Z (MüwfJ," -je (/e&efjjej; -f (/e&efí^/ -5e f/eW&ej/ -%eZ (/e&eZWJ/ 
-Z (Wfí, egy íj; -j (aeg^. Gyantán mindössze az d-vel találkoztunk egy-két 
végződés előtt f/ejtZ, &e(W6e, w/eZWWJ, az í-vel egyáltalán nem (/e&eZéje, 
&e?%eMcef, ?%#Ze%cé%e&, azőZẐ Z, eĝ ŷ Z, AerA, Á:e6er%ŷ a stb.). A végződések közül 
Remetén a következőkre terjed ki a jelenség: -%g& ̂ @ípeZ%*Á;J; -&Z (md 'miért'); 
-e& CagrgryíÁ:̂ / -̂ ZeA; ĉâ áZ(í(eÁ;J/ -eÁ; (cgt%)áZf%),- -AeA; ̂ ca^éjíZe^J; -^ (ők 
catpéj^J,- -(Ze& ̂ me%e(Z^eaj; -^ C6%r^*Á;j/ -Ze% ̂ a^róZt^J; -â g- ó̂eZê atg'J/ 
-ea (/tze/zaj. Ugyanakkor csak e-vel fordulnak elő a következő suffixumok: 
-e fAazeT;, mewéW;,)/ -%e ("catpáZwe, Ze%%^J. E végződések közül a legtöbb 
Gyantán is előfordul í-ző alakban, azonban meglehetősen gyakran hallhatók 
az e-t tartalmazó alakok is ffMMze'r, dgye^, /ejZ^, Zegâ fê , Zeaa^, óeZeA-â g, 
&er#e& stb.). 

' A Fekete-Körös völgyi és a bihari í-zés egyébként a Sebes-Körös völgyén át 
— ha ugrásokkal is — kapcsolatban áll a kalotaszegi, ezen keresztül pedig a mezőségi 
í-zéssel. SzABÓ T. ATTILA 1949. őszi Sebes-Körös völgyi gyűjtésében az í-zés elég rendsze
resen előfordul. Ugyanez jellemzi a kalotaszegi tájszólást is (vö.: SzABÓ—GÁLFFY — 
MÁRTON: i. m.). 
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7. E rövidre szabott és ugyanakkor meglehetősen vázlatos leírásból 
látható, hogy: 

aj Az t-zés esetei közül a Fekete-Körös völgyében a zárt í-z é s a 
l e g e r ő t e l j e s e b b . Az illabiális í-zés alig észlelhető, valamivel gyakoribb 
a hosszú *-zés. Az irodalmi nyelvi í-zés, kevés kivétellel, egyezik az irodalmi 
nyelvi állapottal. Az illabiális í-zés gyér volta a nyelvjárás kissé labiális 
jellegével magyarázható. Többek közt ilyen példákra hivatkozhatunk: /w#, 
/*7,9#M%%ft&, W#/Z6 'vetélő'; twa 'vés'; t%W 'véső'. 

6J A zárt t-zés erősségi foka k ö z e p e s n e k mondható. Egyik ponton 
sem éri el a négy kutatópont közül az 50%-ot. Két kutatóponton: Jánosfalván 
és Tárkányban 4 0 % fölött van (Jánosfalván 41,50%, Tárkányban 43%); 
Remetén azonban csak 3 3 % körül mozog, Gyantán pedig mindössze 10%-nyi 
az erőssége. 

Köztudomású, hogy a környező bihari tájszólásban lényegesen erősebb 
a jelenség. Az e téren tapasztalható eltérés nem az egyetlen a bihari tájszólás 
és a Fekete-Körös völgyi közt, aminek legkézenfekvőbb oka az, hogy e kis 
nyelvjárási alakulat típus szempontjából tulajdonképpen a mezőségi nyelv
járáshoz tartozik. Az a-zás és az e-zés feltétlenül ehhez kapcsolja. Az í-zés 
ehhez is fűzi, a biharihoz is, de nem lehetetlen, hogy a jelenség erősségi foka 
szintén a mezőségivei mutat inkább egyezést. Ez utóbbi kérdésben azonban 
csak a mezőségi í-zés tüzetes leírása után nyilatkozhatunk. Az eddig meg
jelent szórványos közlések összehasonlítás céljára nem alkalmasak. 

Gyantán a jelenség kiveszőben van. Gyanta tehát ebből a szempontból 
is elüt a másik három tanulmányozott falutól. Ennek egyetlen elfogadható 
magyarázata csakis az lehet, hogy fekvésénél fogva hosszú ideig a hegyvidék 
és a síkság lakói közti árucsere színhelye volt. Volt piaca, elég népes kisiparos
réteg élt a faluban, többen foglalkoztak kereskedelemmel stb. Mindez nem
csak a falu nyelvi viszonyaira gyakorolt érezhető hatást, ami az irodalmi 
nyelvhez való közeledésben nyilvánult meg, hanem a lakosság viseletére, 
építkezési módjára és szokásaira is. Talán nem hagyható figyelmen kívül a 
BöszÖBMÉNYitől említett azon körülmény sem, hogy az első világháború előtt 
a tanítók — főleg az idegenből odakerültek — tűzzel-vassal irtották a nyelv
járási sajátosságokat, köztük természetesen az t-zést is. Ugyanakkor a másik 
három falu elzártabb, elszigeteltebb életet élt, gazdasági és kulturális szem
pontból elmaradottabb volt, ennek következtében az irodalmi ejtésmód beha
tolására sem kerülhetett sor a múltban olyan mértékben, mint Gyantán. 

ej Az ejtésben megfigyelhető ingadozás, ami elsősorban Remetén és 
Gyantán erőteljes, kétségtelenül arra utal, hogy a jelenség mozgásban van. 

Mivel a szakirodalom szerint a zárt t-zés a régi Bihar (ma Krisána 
tartomány) területén beszélt tájszólásban nagyon erőteljes, és a mezőségiben 
szintén eléggé kibontakozott, nyilvánvaló, hogy az ejtés terén megfigyelhető 
ingadozás csakis az í-zés v i s s z a s z o r u l á s á n a k kísérő jelensége lehet. 
Az í-zés fokozatos háttérbe szorulására utal a SZENDBEY és saját adataink 
összevetése is. A SzENDBEYtől felsorolt, a jelenséget hangsúlyos helyzetben 
hordozó 52 szó közül a mi anyagunkban 39 fordul elő, ezek közül azonban 
m a már csak 29-ben tapasztaltunk következetes í-zést, 10-ben z ̂  <g, illetőleg 
i ̂  é ingadozással találkoztunk. 

Abból, hogy az í ̂  e ejtésbeli ingadozás Remetén és Gyantán a legerő
teljesebb, arra következtethetünk, hogy a jelenség háttérbe szorulása itt a 
leggyorsabb. Minden bizonnyal van összefüggés az ejtésben megfigyelhető 
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nagyobb fokú ingadozás és a között is, hogy az í-zés Remetén viszonylag 
gyengébb, mint a másik két faluban, Gyantán pedig egészen gyenge íbkú. 
Nyilvánvaló ugyanis, hogy minél inkább veszít intenzitásából a nyelvjárási 
jelenség, az irodalmi nyelv megfelelő eleme vagy sajátossága annál rohamo
sabban terjed. 

^ A tények amellett szólnak, hogy az t visszaszorulása és az e behato
lása h a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n v a l a m i v e l e r ő t e l j e s e b b , 
mint hangsúlytalanban. Ennek egyetlen elfogadható magyarázata csakis az 
lehet, hogy hangsúlyos helyzetben lényegesen feltűnőbb a nyelvjárási sajá
tosság, mint hangsúlytalanban, s éppen ezért a beszélők elsősorban innen 
igyekeznek kiküszöbölni. Ez annál is inkább indokoltnak látszik, mivel a 
hangsúlytalan helyzetben található » elég gyakran megrövidül, ami még 
inkább csökkenti feltűnő voltát az irodalmi ejtéshez viszonyítva. Köztudo
mású az is, hogy a szó elejének, hangsúlyos részének ejtése általában tisztább, 
tökéletesebb, így valószínű, hogy a nyelvi tudatosság is fokozottabban érvé
nyesül a hangsúlyos szótag ejtésekor, mint az után. 

ADATTÁRA 
R e m e t e 

1. Zárt m-zés 
JJ H a n g s ú l y o s helyzetben: 
1. e : i szembenállás: M&e, M&ó, wmyM&oaz&z, 6trea, caípeZ, câ aze, <#Z 

'Mittag, Mittagessen'; /íWe?me& (a csillagok); /í&ze&, t/eV, wy 'brennt'; (;e, %&, 
dfó&zAt, dmtejegr, ipif, <r, ráír, W & , irÁ;eẑ , ífef, tfef, me##ef, ?w#y##, 4W#y, 
ik^, Hv&Z, M 6 W , H^kM, ^í^tWrwc (virágnév); Mmíwy, Mp, Hre^, A;irê e/, 
JWreyefó, iktr&fztÁ;, & W , A;̂ zt(, Hi%, Zíp, 'Milz, Wabe, Rosse'; Zíĵ caő, wígry, mi, 
WAeca&e, w(; 'mély'; wwea, mír, 6emír, Á%Br!íWir, m*regr, wtr^ea, megrmtrgreae(f̂ , 
Waz 'du gehst'; míz, m»zea/;óÁ%z, mocaAxzwíz (íacsipa); %tme(, r(az, ríazeg'ea, 
az&W (az»á%Zóa, AZazWití, &zW*^/ aztZ 'vminek a széle' ̂azíWecibz); ^re, f&ye-
<fê , /tj» Ctt(tj)^); vtgr C%^reAa;(d, Ŵ z&f*Á;, á^yw^e, (e^ejW^azey); WA%%y ^ 
mX;o%y^mÁ^%y6eZ^^m^o%y6eZ, mA:amye%z&); m%^r*%aaazo%y, m%;á%y); W & ^ 
twa ̂ vwaü, %^ae//a); ríaz fmagwa Waz 'kihal a család'); ZeWfeft #%%/á(. 

2. e : t ̂ ^ * megfelelés: idea ̂ / Weaa ̂ ^ wfea ̂ Weaáíma, wfeaa%yáw, wfea-
opám, Mfezâ yármeA;, eraywfeaj; ê(ó/í& <^ Á;ő(6/̂ ; %tz^Wzó 'kuruzsló, javas
asszony'; %iz%», %íze^e/em); azífea ̂  az»Zea. 

3. e : * szembenállás: /»azW&f*&, tccaAxz, »pj)e%. 
4. e : » ̂ ^ é megfelelés: catp ̂ ^ câ ja 'cséphadaró' (caiy/eje); rí( ̂ -* ref; 

5. e : í <^ é /^ é megfelelés: W&a 'Frosch, biceps' (6íA%yiyáZ, %wra%yg'yaaa 
6^(%); Hye% ̂ ^ r^e% /^ re^e%, azma ̂ ^ aẑ /2a ̂ ^ azAto ̂ azé%oca»%d&za, azé^o-
/ó/(Z^%*, azé%áaÁ:er/, azémaa&aaár, a%yaaz^»a 'az első kaszálásból származó 
széna'); %M%% ̂ ^ ve'Axr (W&áa ̂ ^ v^Ma). 

6. ̂  : í ̂ / ̂  megfelelés: &e" <^ 6* ̂ e^aZ, 6í/og%&za, 6e7&, 6^A%zaw, 6eA%r6eZ 
'levest gyorsan bekanalaz'; W&ef, 6epq/áZ, bereked, 6e"azê , 6^e/, bezárja, W/ó//); 

* Hely hiányában csak az alapszókat, az összetételeket és a származékokat közöl
jük, a ragos alakokat nem. A suffixumok viselkedését is csak egy-két példával szem
léltetjük. 
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/»Z^/^f (ige); /myM^^/emyH^fZe/myMpeazZeZt mag-óZ^; /zrAe /%em/(%/e)z,' 
Aí; ̂ ^ A^; (M^óZaAt;, jgámaAí;, azemM;, ZajaaAí; j/ H r ^^ &6" (A:i/-ó̂ / Mrá -̂/ 
Á:&(f (&W»aj; Á:»r(fez /-̂  ̂e/-«fez; Ztjg ̂  Zep (̂ tZí̂ eA-, /^Zfp, ZípepeẐ )/ m&f ̂ ^ wieg" 
'noch' (am^^); W y y ^^ % ^ y M̂ÍZy/eZe, A%aza%M^y^,- wíjo /^ Mep (^yáazM^, Md&z-
mj)J; a z ^ ̂ / aẑ g) (azzpae^őaeM, aztpagazom/ÁŐr/^/ Z^py ((W*^, Z^pye Á:aMccaa^/ 
AZWg-zem ̂  ev^ze^y ^ z » (óe^ig-eazZ^j/ rír ̂ ^ v & (r*rea 'véreshurka'; WrZwz;, 
^rAaa^. 

7. ̂  : t --̂  » ̂ ^ ̂  megfelelés: <ZeH& ̂ ^ (ZertA: ((ZertX; em6ár, dereka;, der$&-
gzeg'̂ ; ZtZeÁ; ̂ ^ Ẑ Ze& <^ Z*Ze^meZey%" j)(%ze ̂ ^ ̂ mz^Z ̂ / y^zőZ. 

8.. e : t /-̂  g <^ ̂  megfelelés: *7íeazfó ̂ ^ ̂ eaz/ó ̂ " ̂ ZZeaz/ő. 
9. ^ : » ̂  ^ megfelelés: %^%M, %^%»A:ó ̂ / %m%ye/ jgmZeÁ; ̂ /^&tZeÁ;/ meÁr-

3&f ̂ ^ air/eaaz. 
E l l e n p é l d á k : e:é szembenállás: áp, répa, /áZoéfZó; e : e szemben -

állás: §rze<Z/ ^ : ̂  ̂  ^ megfelelés: ̂ zaa /^ ̂ zaa; j^rc^e ̂ ^j^rc6/ WZ ̂ ^ ̂  r^ 
WZ (megwe^; e : e megfelelés: 6^ep 'Postmarke; a szarvasmarhába égetett 
jegy'; 5eZ (6eZ6eWó 'beleverő fonal'); 6gZ/a 'járomalkatrész'; 6^ZA%r%Z, 6̂ Z-
gxi&Zaa, ZdmpaóeZ, wa#W, vaafogWZ, %agry6eZ%, Wfef( aóZaÁ; 'duplaablak'; 6re 
'fűféle'; c^&z 'cékla'; c&ma, (Z&Z%a^ya%ya ('(ZáZwog'yojaâ / <Ẑ Z 'égtáj'; ddr, ^, 
^Aga (^yaworm^y ^Z (kasza éle); 6í, 6»eA;, ̂ ppe%, er 'Ader'; &<fewAZ, &Z, ea 
'und'; áaza&, ̂ azre veaz, 6; (%;&,),' /^Z (/̂ ZA&Z, /^Zazemit, /#%%&&, &;Zó/̂ ZJ/ /̂ Ze (AaZ-
/^Ze, wwwZem/^Ze^; /&/$, /^, /^ait^^/iW; y^e, p ^ ((%zip^p 'tüzesgép'; p ^ Z 
'csépel'; pepeZfa 'cséplés'); gr&a 'nagyon sós'; Z^Z, M;a 'ölyv'; A ^ M m , A^teZí 
'hátráltatja (a jószágot)'; M Z 'Woche; síében'; ^Mz/w, Z*ze%AeZ, %oZyAA^); Aever, 
J4f (j^veremj; Mccerea 'búza, keverve rozzsal'; MZ^&eZf/e&gZ, weÁ-^eZ, /;*-
Á;^; &6& ̂ / Á;6te 'kellene'; X;̂ a, 6#, Á;& (̂ âz/og'ó, ArázeZZő, ̂ áztg"^, A;áz*ÁxWrJ; 
Z&, Z^y, Z6-, Ẑ Ári 'blúz'; ZeZra, Wca, Wp$a, W W 'melyiket' (txzZaW&,),' W r ^ 
W r , W r % e & 'mérnök'; meaz 'Kaik'; WZá;, W/Ar, %e 'ni'; %gM, %^%wop, m/éZ 
'nyel'; peA;, feZer ^ráftWZ, rá% (rgce^wca 'nudli'); â %Á;$, az&Z, aze& ̂ yoZaA:-
aẑ i; 'kisszék'; Mraz^t, azajWZdW&, (Zagr(tazZóaẑ Á:M&̂ y az^Mcat 6wza, aẑ Z (aẑ Z-
iíZeZZ, az^ZMwaa^)/ azAt (AdZaz^%, az^mwMÓ,)/ Ẑ ; ̂ ^ Ẑ  ̂ ^ ZA; (Ẑ /eZ, Ẑ azíZrő, aZwZ-
Z ^ ; Z^Zo, Ẑ Â ;' ̂ ere6e%' (%&e;ezj," Z^a, Ẑ Z, ZáazZa (/őẑ Ẑ azZa, &oc6<WdazZa, 
Á;g%yÁ"ZáazZa, Zoa^aZ^azZaJ/ Z&aZa ^WaaZ&aZa^/ Zrd/dZ ̂ Zr^áa^y v^reWeZeZ, v^ZZem 
v̂̂ ZZe,WZZtÁ;̂ / «6- <^ vár. 

JŜ ) H a n g s ú l y t a l á n h e l y z e t b e n : 
1. e : t szembenállás: fír%yíjk, 6eazí(Z (^yárza6eazM%); e6W, egíaz, eZty, 

eZeWazZ (mepemtazZ*^; /eZA;(f^e%y, /eZeâ p, /e%ZAr, /őawwy, /t/rtaz (/%Hzgi/(fr, 
/wmazmaZow); g'őHW 'görény'; &gazv6%y, ArWrZeZ, maríÁ; (waHJkoerő 'marok
szedő); %yamaHÁ;, MeAíaafp 'rossz betegség'; ^zcaíMZ, â ZíZ, ae^Z;, azamazwZ, 
ZőrZí%»A;, ZgA;<ZZeZZe%, (%r6»A;óZ, % z ^ 'izék'; vewcZtgr (veW^&Z&ZrW^. 

2. ̂  : í ̂ ^ i megfelelés: /aztA; ̂ ^ /aztt (̂ 6áZ(Zâ /azt&, jkiraaz/aztA;, vaa-
/aztÁ;̂ ,' Aremwy ^^ ̂ e m m y ^ewmyazór% catzma, meÁ-^emwy^e^eZZ ̂ ^ meA"Á;em^-
Á;e<ZeZẐ ; ^öÁ;^My /^ Á;öÁ;my /^ &g&my CÁ"ő̂ %̂aztZíxt̂ ; ZŐrvwy ^/ ZŐr%;m fZ&rvmy-
az^^. 

3. e : » szembenállás: e<ZmyeÁ;, epwafyea, gpzaz ̂ iaze?t^/ emZ^azeA;, epZm, 
/aZopm 'petróleum'; A;ömmtmwag''^Á;emimmap'; ÁHzá?7Zm, Zep»iy, azepmy, 
vő/$ Cvó/^xícfíZ^. 

4. e:í<^/»^^^r>v^ megfelelés: Â aatg' ̂ / ̂ öaa^ ^öaa^Zw^. 
5. ̂  : í /^ ̂  megfelelés: actZ ̂ ^ (WZ; &eaẑ Z <^ 5eaẑ Z ̂ eaztZ^eZ^/ ZwwWZa ^/ 

óoÁrr̂ Za ̂ ^ Aw^rAa/ caeZwZ <^ caeZ&Z 'Diener; gyermek' (/e;írcaeZW 'fehérnép'); 
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/e;tr <^ /gAír ̂ ^ /^^z" ̂  /eA^r (/eA&%ew»%, /e;tr%í^, /e;í/-aA;/%ea 'almafajta'; /e;tr-
azzíra, azeme /eA^e, f«;da /e;tr;ê ,- Zwfgrc ^* íwf^rc; pe/zfaz ̂ ^ pew^az^ew^aze-
<f»Á;, pe%%azeaj/ roa^^^roaZ^; 'rostély, cserényajtó'; azeHr^^azeMrfazgM/"-
/g%^, aze&&Á#%ő, 8z6Á"^rZá%c, azeÁ;er&ZaZ, aze^^^eMg-ő^y feaWr ̂  Zeav& ("wZea-
feavtreA;, m^aZaAaZeavír, w%oX%zfeaw&e& <̂ * M%aA%tZeamreA;j. 

6. ^ : í ̂ ^ » /-̂  e megfelelés: Zegri%y ̂  k^e%y CagrZeymy, vóZeg^myj. 
7. e : * ^ ^ ^ / § ^ ( f megfelelés: feAm ^/ /eA6t ̂ ^ /eA$%y ^eAé^Me -^ /e-

Ag%%yeZ^. 
8. ^ : ̂  /^ g megfelelés: 6eZ» ̂ ^ 6eZ^ ̂ eZ^yz/Z, W^&ap, 5eZ^er%Á;, 6eZ$(eazt/;̂ / 

^e%y*k& -̂̂  .Bemy^Zea <^ ̂ eZé%ygay ár<fwz ̂ ^ árkász," ^eMytr /-̂  A;e%y& C^e%ygr-
Á;oaár, ctp^eMytr^/ %%aZmy ^^ %itaZm /^ %yeaZ6^. 

E l l e n p é l d á k : e : ^ szembenállás: ^óazwgZe/ e:§ szembenállás: 
ár^y§Z%aad(.^ e : ̂  megfelelés: ajáW^A%azAaZ%a, «7%gy, a%%^ 'onnan'; 5Ar5^ca, 
caeráp Ccaerep6Za?a5aA:, Á;M^áacaer^p^; egr& ̂ paceg"̂ ?-̂ / eg'ŷ A, eZ^%%, eZe&6, /e<Ẑ Z 
^ a z g m W ^ ; / e ^ ; Có^eÁ:^/ /e# (Aaza/eZ^, mag-^/eZ^J; / e % ^ (yaZya/e?^^/ 
<yác3&, graZẐ r, g-a%^ (^árg'^yí^; ̂ e/^6Ze 'gereblye'; <%/%&&, AereZó 6icaoÁ;, ̂ AZe%, 
Á%z%ap^, AxzmZó6^, &(tr̂ , &tr^Z, ̂ aaZ^, Mve, A;er^ ̂ ereÁragriy, ̂ erê íxígróa, Á;er̂ A;-
jxt?J; ^órg C^óre^&fj; A;WZ ̂ ^ &ő#Z (6i2za^öZ^/ Á:gv&, ZeveZ, mdZ^Zwzf, (mdZd-
azó;%^; MdZ^, m e ; ^ ^zadÁ:me;e^J/ meZZ^, wte%y^, m ^ % & ^^ me^AtA;; %e&áz, 
j9^Z^^j)*^Z 'petéi (a kakas)'; a W % y 'sörény'; azáZv^a, azemA, Zd%yg^&, & W , 
Ze%y&, Zőza&A;e(Z»Á; 'knpeckedik'; iígi/v&Z, 4 W & , rer^6, veaz^ea, W%c»Z6-. 

C j 8 u f f i x u m o k e l ő t t : Hosszúak: /;^rwe /eÁ;g^e, /e&ef/Z, /eZZ% 
'tettél'; m€%%y» 'menjél'; aeĝ í; 'segélj'; Z(v6, ZMr6(A;óZ. Rövidek: /̂ ZtÁ;, eA;*Z, /e;tZ, 
A;eztZ, A;Ww, Mvwf, Arív^g/ A;t?;mÁ;, ̂ ív»ZeA;, A;í%;»;»Á:; eae;m, /eZ$5e, gZ»6e 'ölébe'; 
meg'̂ g'tz, 6%Wwri&&Z, gramAajtg'. 

E l l e n p é l d á k : caírMA;, ere66, ZegreZ#6, Aere( 'lóherét'; eZ6Z, A:»Ze%ce-
^»^%, az*Z^6%, eâ ŷg, /«&MyAZ, 7?%r6»6Á;, c a ^ Z # , /á;^Z, j&^^Z, ő^y^, j%)i;̂ , Zeg^, 
?%e%%y^Z, W/^eZ, aziZ;e, Zeĉ éztA; 'tárgyal, vitatkozik'; rg%gr& 'ringat'; rem^ázó-
(Zt&, Á;eAecaáZ, ̂ tAergZ, caőrAás, X:eAea f# Z%2J; &egár%y^a/ Z%aA;éz8(Ẑ zyió ̂ / MWgza-

f)j 8 u f f i x u m o k b a n : Jelekben: (én) W p & Z W & , w W & . Ragokban: 
-&^; mt 'miért'; -%^Z." ̂ mí^ó%^%w»/ -̂ .' aggryZ/;, eg'yiÁ:, ̂ yt^, ÁriZg'ĝ Ẑ / -AeX;.' 
catpáZftfgA;, /^ife&, Zeâ (e)k, w((tZeÁ; 'vettétek'; -̂ .' caípAZ^/:, efZíA;, /̂ ZíA:/ -^eAr; 
caáyé;tfe&, ê yífeA;, (eg-ŷ eA;, veaa^eA;/ -^; (ők) ca^á^A:, /c^íA;, A;e%%yt&, már;(Ár, 
aepár;tÁ;, &%%;»&. Képzőkben: -cZ^.' m6%e<ZtÁ;ea, zawWd&y -d&." 6%fr»(í̂ , AoZa%(í^/ 
-Z^&; o%)róZ*&, moaZt^/ -a^; êfe/katg', %eveccaíg", reazfeawf, z&caíg'y -^6/ /trAewteTtía, 
^W6eZ(a, &g&ggia, A;eZ*a, Á;á̂ 6Z*a/aZ 'paticsfal'; Zí̂ v̂ a, Mő#6»# ̂ / %ev»a%/ (J/̂ a 1. 
'táncmulatság (régen); 2. 'a kukorica másodszori kapálása'. Rövid $-vel: 
az$ 'azért'; m$ 'miért'; aZwgryt^, ZáaaiA;, ae])árf*fe&, várZtÁ;, aepAr(»Á;, (JfeZtÁ; 'ázalék'; 
zóccaw/ea&árf, fármta. 

E l l e n p é l d á k : (én) AazeA;, W^&,' (ő) i^A;; (ők) m€%^%eA:/ (én) 
e/eZA;#?%, T-ewg'áẑ m, meg-W^m, me^öZ^, &»were/ (ők) Ártwv^; (én) a«Z%^, &Z%%W&, 
Ze6%Á^^, 6%M%^, row»Za%%^, Mgra^T^A;/ (te) ca^AZ%e, jiíMMe, A;áZ%̂ , Ze%%^/ 
(mi) ZáZ%6&&, aej9ár%^)k; (ti) caípAZ%AeÁ?, vere&#ÍWZe&, (e%%éfeA:; (ők) cat])áZM̂ %eÁ;, 
az%%?t^%6Á; 'szőnének'; few%g%eÁ;/ weg'wtzWm, /ecZ%&f, aepár%&Z/ (ő) /#fW, Ẑ Z%̂ y 
(ti) cat^áZ^AeA;, e%M#e&, az%%?^ZeÁ;/ (ők) e%%^, Á;e%%^, az%%%é& (a vásznat); 
az^%ó)^, m e / ^ m ^ 'miért'; (ők) &M#Zf^&, AZ^ZéÁ;/ 5eZe&aeĝ , ̂ eccaáy, meafára^gre(, 
ezafZeĝ eZ a Aó, MZy(#&%d, &fZowá;^A<(, faZJko;^, f »aZá;eÁ: 'a Pistáéké'; azaMcaw^, 
arWdaMf. 
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2. Illabiális í-zés 
4̂J H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : MZaó ^íaó /&f 'külsőség'); /í-

3. Hosszú í-zés 
1̂J F ü g g e t l e n ü l : 6íaz/o8«%, meycZícaí?'*, (fívá%y, /orcímer, íg'e '3 szál 

fonal'; afww. 
jBJ A s s z o c i a t íve: (7, r, j hatás): a) II a n g s ú l y o s hely-, 

z e t b e n: 6írÁ;a, ctr^MZa, caírAre, /írAa%^, me^yíZ^&Z, Aír^yó, ír(, azíZÁ;e, azíW 
/í%a 'tiltja'; 6J H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : ÁxzpíZ 'fattyú' (̂ a-
j)íZ^yArm€Á;J/ moáír^ó, meÁ^xzcíZ^am 'megjártam'; j9acaírfa, pa^ír^o, azawír&ó, 
gze^ecaí^ 'megromlott az esze' ̂ é r«% zepecaíZvaj. 

4. A z irodalmi nyelvvel megegyező í-zés 
^4j H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : Kr, 6író(Á-ízg6íro, 6íróaá^j; 

címer, ca^, caíp, yyíA; ̂ aro^'^yí^J; Aíá ^íaMcZJ; Aím, 'csík (vászonban)'; A W , 
AízWwÁ; ̂ A^Zój/ íyy, ír (̂ ím̂ afaÁ;, íráa^y írd 'vaj készítésekor visszamaradt 
tej'; íz, &w%/ó^Á;(;()/ &í%á;a, Myírá^ggpríf, pí^ea, píf*;a ##%, aíAx&s, aí̂ ózíA; 
'csúszkál (a jégen)'; aímA;, aí%, aípóAxi 'síp'; aír ̂ aírAaZamJ/ aír, azí; (M(&zí;J/ 
azt; ̂  9zí; azí% (Yáaazw, a%fóazí%, azeA;̂ razí%J/ azí% ̂ eaz(e%yeazí%J/ azív (azí%-
6ö)J; (íz, vígr (ví&&edív^J; víz (vízím&Zwm, víz&Mm& 'kisgyermek burka'; víaz-
Á-grőaẑ , vízmír̂ íÁ;, árvíz, 8ze%eavízJ/ zaír (zaír5a^W( 'fánk'); í : í ̂^ í megfe
lelés: Aí;# ̂ / Aí;a (vminek); Aí ̂ Áí;%A; ̂ / AívwÁ;^; í : í szembenállás: caípóa, 
X-mZ&fíÁ;, ?%%WÁ#zí;. Mindig rövid az -íf képző í-je: /ór^MÁ;, Zá5í(ó, %yeríZ, 
/)írí/, a?f)tyí(, /a%í(, (erí(ó. 

J á n o s f a l v a 
1. Zárt í-zés 
^ Hangsúlyos helyzetben: 
1. e : í szembenállás: 6íA;e, 6í/;ó, 6ír, caíj), /ímZíA;, /írő^, /írAő mő%y<fye%, 

m%%Zár/íaze&, tg', íA;, ÍZ fíZ6&&rf,),' ípíf, ír (Zeír, ráírj; írfe, í(AZ, mgg'í/eMg, A:ícaí%y 
íf%, íW(%/, Á;íÁ; (Á;íÁ;í(J, Á;Í^%J/ A;í%(gZe7(, &íp, &ír, A;WezőgÁ;e(ZÍ8, Mregr, Mre^ef, 
& W , Á;ír&MzíÁ;, Á;íaó (A;íaő;í ve(íaj; &íazíZ, A;íve, ZíZeJk, Zí̂ ) ^AiJ, ̂ P (Zípegre^/ 
mígry ̂ ^ ?%íaz; ?%í 'méh'; míregr ̂ Wr^eaJ/ míz CMWzca&amízj,' %íyy, %í/%ő(, ágry-
%ím%, %íp ^%áaz%ípj; %íz ̂ &í%íz, Ae;%íz%í 'háztüznézőbe'); rígrew ^rí^í, rí^Ya ̂ ^ 
rwyóZa,),' r»az, ríazegrea, rí(ea, azwZ^Z ̂ AZazíáííZj/ azíZ (gzá^aazíZej; azíy, (íp (me&-
fíyve^y (íve ̂ 6e(íveJ; vígr fví^WZ, ví^reM;(oJy v^ez (eví^zií%Á;j/ ví^a f/̂ Zví&a,),' 
ríÁ;o%y CvíÁ:a?%5̂ ZJ/ ví% (ví%;á%yj. 

2. ̂  : í ̂^ í megfelelés: í(Zea /^ íáea (ícZeó&Zma, í(Z6aa%%ya, wZea«%yám, wZea-
rfjxzw, ídfezafyerme&, í(Z&»Á;gaer%, öre^íáea 'nagyanya'); p W e ^ / ^ ^ W e Á : . 

3. e : í szembenállás: A;ö(ő/íÁ;, /Í8zÁ;eZ&ZíÁ;, ícca&z, íZZeaẑ ő, v^eaaem Ze wa-
yam 'lefényképeztessem magam'. 

4. e : í ̂ / ̂  megfelelés: <fíZ ("áíZeZ, áíZeZó, (ZíZeZőff, déZwMmJ; /ÍZ <^ /$Z; 
ZtZê zíA; ̂  Ẑ ZegrzíÁ;/ T̂ ê mírgreaeeZíÁ; ̂^ megrm^ryeaeáíA;/ vír ̂ ^ v^r 'Blut; közeh 
rokon' (Wrea, vírea Â rA;(t, vírM;, vírAaa, vírAe(J. 

5. ̂  : í ̂^ ̂  ̂ ^ ̂  megfelelés: azí%a Cazáwá;^, az^%áaÁ;áyf, 8z^yMzpa<fZáaJ. 
6. e : í ̂  § ̂  ^ megfelelés: íAea ̂ » ̂ Aea ̂  §Aga (^yowtdra, ^ % J . 
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7. ̂  : » ̂  g ̂  ^ megfelelés: gzem/myveazfó ̂  wap/^my ^^ /&&^p^azAe. 
8. ̂  : t ̂ ^ ̂  megfelelés: 6^&a ^rara%y^yaÁ:aza 6^a, 6»Á:aMyáZ^/ Mrea ^^ 

6&ea; tZe( ̂ ^ eZe/; ir%^ ̂ ^ &ÍA: ̂ me^í/-^, WzácaZ író, za66aZ W j y ír( /-̂  fr// er 
(ívegróe, wj^jy Adj ̂  A^; ̂ orcZaA^, párwaAí;, Zo;daA(^,' A:tr/:e(Zó <^ Árfr/̂ (Ző; 
^ztpZaÁ;oM ^ ^z^pZaA;o%/ f(Z ff^Ze%J; fzazfa ̂ ocMa^az/a, Zag^a/eaz/a^. 

E l l e n p é l d á k : e : é szembenállás: vízmér/íA;; g : é ̂ ' e megfelelés: 
cZ&aa ^gza^f, ZM^azaáázacJ; ^ : § ̂  ^ megfelelés: 6&e^eZ ($%e^eZ%eÁ-J/ /grgrye ^ 
f&yye ^^ye^aZácaa^y ^ : e szembenállás: ar«%y^r/ ^ : e megfelelés: &e ̂ 6e^a;a, 
6eA%%%ya, ódjoö^aj," 6^e^ ^^ 6<%)^/ ^^Z (-ea, 6^Z6evaZó 'beléverő fonal'; va^6$Z-
(%/W&%&ía,)/ c^Za, c6"%a, cZe(Z%%o^á;a, (Z&, ̂ Z , ̂ , ^%, &cZemáZ, &ez, prfő/w, âzaA-, 
/^Zctpó (/̂ Zaz€7wi6, &;Zó/^/ /6-e 6eaz»Z, /̂ r/t (-%ê J; /^a% (/69#Z&#Z2&, meX/wa^Z-
&e(Z%g^/ ^ ^ ) e , gr6%eaArwZ, ^ p T^^Z 'csépel'; (fa%oZóy^9^/ g^&a, A#;a 'madár'; 
MA"AZ(gft, ÁA, j ^ , &A (^ccáz, Á"&cerea 'vegyes gabona'); M Z (/e^Z, Árt̂ eZ, weA:-
Á"^; &&%my, Á;6tyazertYÍ^a, Ma, Ár̂ z ̂ áz^aZZ&^y Ẑ , Z& ^ZecA-er^ía^; Z^y, ZeM 
'lihó'; Z^Z^^ ZAZ fZ^Ze^zef)/ ZAeztA;, W c a , W y , m6tea, W a z , mAá;, % e M , %^%?;ye, 
%^v ^M^vwzp^; p̂ A;, j^Zdóf, jp6íz^r, aẑ Á; (^yaZa^az^, Ar&raz^j; W 6 « 3 /&Z, azeZ, 
WZM???<w, az6t faz^wZapáZ, az6%v%MÓ^/ Z^ T ^ ^ , Ẑ /og', «ZWZ^, ̂ tza6órMyMa Z^; 
/^Za ^Z^Za/áZ^; #&A; (me^Z^Ae^ez^; f&aZa, /r^áZ/aA;, Tr&at, v̂ ZZe, t & 'ver'; 

j9j H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : 
1. g : í szembenállás: órwyíA: (arm/t&aze6^,' 6eazM (6ó6eazW%^/ eg'Wz^ea, 

^6W, eZ^e<Zvg, megremtazZt, ewZ^aze^, /ej*r (/ejtr&ó aztZva, /ejírMeww, azewe 
/e;(r;e^; /eZeaw/, /%ríaz (^w/^Haz, /wi(y/«ríaz, ̂ ereaz//%ríaz^; maywyWem, %z(Á;, 
JáZAk, MvZa, A;*aZrZeZ, m/m%arí&, pgwíazea, por(»MZ, azíp, reazt;ea. 

2. g : t ̂  » megfelelés: eZtgr ̂ / eZwy; g<Zí%y ̂ ^ e<Zmy (pórceZÁMecZmy^; eyíaz 
^/ eyíaz (e^íaz cipő, eg'wazgiz^; (;őÁ:my ̂ ^ ̂ ö^my (JkőA;t%yaztZ%̂ ;̂ m o H & ^^ mar»A-
^martJkveró 'marékszedő'); /Őrmwy ^örvÍMygzeÁ;eM%j. 

3. e : » szembenállás: (Zer*̂  (WertM;, (Zer^^ze^^; epZmy, eZiy, /azi^, /ea-
m%y, me^^izt, Xremmy (ikemmyazór% caízmaj; Á;öazvmy, Ze^my ^a^Ze^my, tő-
Ze^my^; Ző^my, roa(t, aő(t(, azamazwf, aze^my, vefemmy C-eaf-Arf̂ . 

4. 6 : í /--/ » /-̂  é megfelelés: 6eaztZ ̂ / 6e&z$Z ̂ ^ 6eazéZ ̂ 6eaz»Z^e^. 
5. e : » /^ é ̂ ^ e megfelelés: &öwr ^/ ̂ örér ̂ ^ ikőreY. 
6. e : » ̂  % ̂  e megfelelés: feaWr ̂ ^ fea%6" Cwfeafeat^r, /eamreÁj. 
7. e : * ̂ ^ e megfelelés: BeZeztyeza6e /-̂  5eZmyeza6e; A;ewewwa^ ^&e?Mm%-

magr; %őaZ»m5ám% ^%yőaf^^%/ya, %yöa(emmaca^a, %yöafe%y %y!/Z^. 
E l l e n p é l d á k : e:é szembenállás: M%ygry&; e : é ^ e megfelelés: 

A;e%y^r '^ ̂ e%y^r/ ^ : ̂  megfelelés: aceV, 5a^rAa <^ toJkr^a, 6eZ^ fWeeat&, 6eZ^-
Á;ő(j/ ó̂ róe'ca, caer^p Ccaer^pgfZmy, caerepjka%fa, ̂ Őróecaere^)^/ eg'e'r, eZe'66-?(/()65, 
/eM;, /e%̂ Á;, ̂ aZZ&, g^aw^ ̂ Ze^a%ezam^; yd%ca&, ̂ er^Ze, ̂ öre%y^y, ywZwa^r 'madár-
fióka'; g^öA;6'^/o^'g'yö^&^/ wZA2%, wZ^Zew, i%̂ aẑ e<Z*Á;, ÁKmape', A-amZá5^, meAr-
Á7ar̂ Z%A;, Mv^, ^ereT; (Á:er^o^y, Á:er^/oZp^; A-̂ a, A;özej9, M ; ^ 'kívül'; Zev<fZ, mdZe 
'kukoricakenyér'; mó?, me%McZ 'minél'; mg%yA, m*c& 'feleresztő pamutfbnal'; 
%eMz, öazr&, öve', meÁ>pt(y^Zi, pöazm^e, p?<Z»/&oa fo;áa 'piros tojás'; pi/rgZé'a, 
aerê e{;, aerAty, azej(r& faze&eWeH&, azeA-er/ê A;, azeik&(xZ&Z, azeÁ"̂ r?)(Z, ár/zŷ a 
aze&eY, gröwĉ razeÁre'rJ/ az^Z, azeW^, (eAe^, ityyve'fZ, veWe'gr, rer^, ̂ mcAZZ^r. 

C^ S u f f i x u m o k előtt: Hosszúak: /aeHÁ:%e, ^ormem /e&efí;e. 
Rövidek: eaz^, /ej*f, /eZ*6e, A;e<fm6e, e^tve, eArZive ̂ ^ e/kZW. 

E l l e n p é l d á k : eZe66-Wó6&, öcaem, veaeje, áercA, ^eweZ6t, c&wrMre, 
gre^óZevé, eZ^, azeZẐ Z, ayy^Z, Ze^y^, re%^&$, A;$Aer̂ Zt̂ , caürA^a, &eMa a Z%. 
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Z)j 8 u f f i x u m o k b a n : Jelekben: 0; Ragokban: -erf; mM^í; -g&." 
aZt^yz^, e^y^, /(#í&, AfT̂ íÁ;, ípjíÁr, ír;í^ 'írjon'; -#e&; ZáZfífeÁ;, Wr^feÁ;/ -̂ .' 
WrfíÁ;, éW#í& 'eĥ ették'; -efeÁ;.' ZA%;ífeÁ;, Zgaaí/eA:; -^&; ê yíA; mőy, ZeaaíA;. Képzők
ben: -̂ .' 6orí<í&; -̂ a." ca^Zía, &za»%ár&öAeg'Í8, &öfeZ&fzía (derék); twaía/ -a^.' 
We&awf, trtfy^/ -^/ apróZíA;, dzaZ^; -áy; g'om&z;^. Rövidek: (ő) â ĝ íÁr, 
aZi&yyíÁ;, /(Wíccaí&; caí/)AZ(e(íA:/ (ők) eZárvereZftA;; catj)6;#e&; (ők) caípé;^, 
Aê yezztA"/ g-er̂ Ẑ Zía, moaZí&, &a0yafí&azí&. 

E l l e n p é l d á k : — Jelek: jíW&, W ^ ; aze(Z6tA;; »MeyZeZem/ (én) 
aZW%e&^aZm&%^&, 6%%%^, az % % % ^ 'szőnék'; (te) e#W, 7%6/-$(%̂ , &z%%%^Z 
'szőnél'; A:áZ%^%^, aepá?W%&,' e%%^eA;; Ze%%^%6Á;/ Aőg^/ez%6%y m^r%^/ Wr%<?,' 
CMj)eZ%g%A; 'csépelnők'; %yAZ%^Á;; e%%e(e/:, WfWfe/;,' (ők) %y^Z%^, ve<%^. 
Ragok: Ze(%/̂ & 'legyen'; A;e%^eÁ;/ megre^^, vê ef̂ A:; &e?myAe&,' A;e%%y^. Kép
zők: azárzőá̂ ay mg"á;#z3We&86f/ öcaéme^e; A:omó%^, aza^dcaMe. 

2. Illabiális í-zés 
^Éj H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : /íaz/a. De: ê/üZZő 'vetélő'; 

re^ZZővőg-y, viZa 'vés'; v%&ü. 

3. Hosszú í-zés 
.áj F ü g g e t l e n ü l : ^ H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : me(?-

(Zícaírí, ̂ e '3 szál íbnal'; weg'^gcZ^, í;ea?%t, we^yíZaZZíA;, 8zíz'drW%y, %Wf. 
^ j A s s z o c i a t í v e ("Z, r, j hatás): aj H a n g s ú l y o s hely

z e t b e n : WrA:a, 5W«Á; 'birtok'; caírA-e, /írAawg', Wóa, azíya, azíZiw, ftZfyo; 
6) H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : pacaWa, aípírZa 'gyík'; &Wír^ó. 

4. Az irodalmi nyelvvel megegyező í-zés 
^áj H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : Mr, 6 W (^%zg6ímjy ca^, csíp, 

Awf (AíóZZóaj/ Aí, AtzZaZom, %(%/, ír, íz, Á;í%Z(xZiÁ;, %yWÁ;aej9rw, m/tr/a, j%R;e va%, 
aí&ozwaÁ;, aíW;, &(%, Wr, azt, az*% ̂ /áaazmj/ azím T"^/ ^ ^ T"^/ ^ (-#%,)/ 
tíz, zsír (/%Zzaír, r^zaírj; í : í szembenállás: ca»pő;e, A»%w&, i%, forog'-g'yíÁ'/ 
í : í /-̂  í megfelelés: Myyó ̂ ^ Arí^yó ̂ oro^oa Mgyó). Mindig rövid az -í( képző 
í-je: e6aZaM(fíf(ya, AZ6%aífam, ̂ eg-yeMe^e^, Aaao%Zíf, AeWfi, aegr̂ wt. 

T árkán y 
1. Zárt í-zés 
j4J H a n g s ú l y o s helyzetben: 
1. ̂  : í szembenállás: Aí^ó ̂ ZeóíÁrdzamJ; óírea, /ÍZ, /íZfő 'féltő'; /w%Z»A;, M;-

/íreg' 'csimaszféle'; /tr/í, /írAe mag'y, /íazeÁ;, íg\ íAea ('meg'tAez^j/ (;e (í;eZtőr); 
í&, íZ, íZe(, ípítZ, ípi2Ze(, ír (Ydírj/ írez, me^We%í, ífáZ (ífAZMrffdj; mayífeZí, 
wag-yW, íWgry, A:í̂  (/%e&&í&#Zf, MÁ;^ó, A;íÁ;MJ/ Á;íwí%y (azaWA;ímmj; &í%yea, 
Áir ̂ őcag^A'írj/ ̂ íz-gy, Á;W, Mr&Zí& 'kérődzik'; A;ígzí(, í̂̂ ZÁTecZía, ZíZê  (ZíZa/z*&, 
ZíZegrzefj," Zíp T-GJ/ Zíp (-effj," mír (Zewír^e&j/ W y e ^ (Wrgrea, TMegWrgfeZecZeff, 
meg'mírg'ez»j/| vízmWíÁ;, míaz ̂ / W<%/,' 7%íz ̂ -ea, maca^amíz); %íyy (Wfya&iz,); 
ógry%íf%%, ?-í̂ e% r^ rígrgym ̂ ígre%(e%); azícZíccaífeÁ;, azí^y^Z (6zí^ye%/eZe%jy azíp, 
(&Z(íj9Í8, vígr ("ZegrŴ e, evígrzí, Wg-WZ,)/ z;íÁ:a% (W/;a%y6/Z)/ %;*%, ?;ír frírea, vírM;, 
^írMaJy vía, ví(ê . 
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2. e : í ̂  * megfelelés: wZe&s ̂ " idea ^Mfegeca&e, w^eaa^m, »(Zeaaj)ám, wfeg-
<%%yám, wfeza^yermeA;, MZeaMjgaazZa, %Zeamámá 'nagyanya'); jomazf^piMazZ; 
azídiZZ ̂ é&zMZ%Z, ?/te^azWMÍJ; Zíg-ed ̂  ZZye(Z; Zê íZeZt ma^fí^ Z/Ze w Z m m í^gfre 'le
fényképeztek'). 

3. ^ : z szembenállás: icca&a, f'Z/gazfő, */%?e%, »r<femeZZ, ZrőZd/gÁ-, 7##f vag', 
^mZe^, rtazegrea. 

4. e* : í ̂  é megfelelés: ̂ *ZeZZem Z/^iZ^y megirt& (A-ezd &%^y ^W;z (X:$aq/Z 
reZía,); Ár̂ ve Z/^ÍMÓe, Xr̂ veÁ-őZJ, aZa^A-g^eJ; n&z (r^aze, /-íazgZ^e^/ azéZg, ̂ z;Z%MM j ; 
%0x% (//e'Z^a, viMa, y*zgyW^áa^. 

5. /: t ̂  g -/ <? megfelelés: (ZíZ — <ZgZ ( d W ő 'delelő', (ZeZeZőff, rZéZ?ffá̂  — 
(ZiZwMmJ; m t ^; mey aztMa -̂ az&a ^^ W^or (gz^%áaAe;^. 

6. e : t ̂  % ̂ / e megfelelés: cafj) 'csép'; caíjgáZ ̂ g^peZZem, cafy)Zőgrê y. 
7. é : í ̂ ^ e' megfelelés: 6e&a (ó^avzyáZ^/ 6^e (Zj^tmeZj; /eZe6re<Z (z6-

rgaz^y ír^ez^ ̂ / er^ezeA:/ /eZe ("m%/eZe, m»M(Zem/e'ZfZ, aaÁ-/%ZeJ; 6(WaAej Z//)ámcr-
Ai;, azeTMe ^ W ^ , Zo^daAej,); A-íj) ̂ ^ Áre^/ Ze (766ej,' meg' /-̂  z/ítg' ( m ^ a e ^ //tzAae^/ 
%eÁ:M ̂ ^ %tX:% ̂  M^i/y %e%» Z/aroMeM», wê ze'cZ, %agT/W%m/e ^ Me/zvzye^y )2!̂ ) ̂ / 
?2áp Z/aaaza%%tjpJ/ %íz Z/^Wz^^Armez, Miz%, % W , ÁéjMiZMt 'háztűznézőbe); azeZ/ 
ZíazZa ̂ / ZeazZa (Á:ac^daZíazZaj. 

E l l e n p é l d á k : e : ^ szembenállás: m & e a , %éAa, %^meZ, ré/xy; e : e ̂  %; 
megfelelés: ^ % ^ ^ $ % / e':^ megfelelés: 6eCWwW%zZ#?M, WcaapogZam, 6e(Zwg"a?M, 
6eyagry, 6e/óZZ, 6e*M%%y<%, óhazám, 6^w%%ya, óe^ereZt, 6e\pó;(í;wÁ:, 5e're&e(Z, 6e"-
azeg-i, Ae'ZarZ, Ae'Zeve'j; 6ejeg\ 6eZ (6^Z6emZó 'beléverő fonal'; 6eZ/a 'járomrész'; 
5<fZpaÁ:Zaa/ Zámj)a5eZ, vagr^eZ, tYzg6é7gT/wZZ<%cZaa,),' c^Za 'cékla'; c&/ía, (Ze'cZâ a (W6Z-
%agrya?iya, (feWMagrya^jcp, de'fZwM^MZj/ (Zer 'hóharmat'; (Zezaa, eYe'Z, egf Z/Zevegőe'ĝ / 
(fAamra, e'f&e&é̂ , e'rZeZmea, ^ZeZZe?;, ea ̂  ea^/ e'az, eaza^, e'azremZ^Á-, A; (i/je'v̂ / 
/e'Z (/^Zeaz%, /e'ZiccaA-a, /éZazemw, &;Zo/eẐ y /e%yÁ:ep, éyer, /e're, g^ye, yep 'cséplő
gép' ZcZawaZógrejű, g-éjW 'csépel); g^em, Ae/, A<fZ (&#/#, M Z ^ & M ^ [!], MaZyAeZj; 
j ^ , jérce, &e& 'kellene'; A-eZ (/éÁ-eZ, A;tMZ, m e M e V ) / M % e 'kellene'; A-̂ a, Á:eZ (Árecce-
rea 'vegyes gabona'); M z , Z&, ZeAa, Ze'/rt 'blúz'; ZeZ^/ZAZ 'talál'; Zéa^/ Zea; 
m & a , me'r 'mer'; mé'az, me'Zej, Me"/, %et"%aj9, mye^ 'nyög'; wye'Z 'nyel'; )2ye^Ar/aZrL 
m/er, jge'A:, a z ^ ^agraazfó az^A-Zá6, Á'áraze'Á', A?»aazeÁ;, ZeVr&yaz^j; az6* (azemro/íó^y 
fej /^ főj (Ẑ /AZ, aZwffe, &tza6&r%ywa fe"J; fe^Za, Ze"Aej ̂ Z^Aejez^/ fe%(% 'falra akasz
tott edény tartó'; Ze7, Zeryye (Z^yáZJ; Ze'azZa, Zreyáa, veVZem (ve'ZZe, z^ZZi^); rer 
(̂ meg've'rj/ ve? 'vet'. 

^ H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : 
1. e" : í szembenállás: ágryí^a, 6a6Wei;eZeaeM, óeaz^Z (6eazí^yejy 6eazíZ (é6e-

az(Zz&%&j/ e5W, ê taaígr (-eâ )/ eZf^ ̂ wts^eZ^edeZZ, eZ^e(ZeZZe%j; meyemiazZ*, emZZ&-
azeÁ;, /ejtr'-^/eAtr (/eAirje 'tojásfehérje'); /eZeawf, /eam%y, /%ríaz ^aZy/wnaz^/ 
grawt6a;(gr5a, igizeZ, Á;ei;(;, A;ei;ía, »̂Á:íaír (ÁrWrjej/ A;öÁ;í%y, &öaa&f, ^eazv(%y, 
?MaaZt^, meZZt^ea Árama 'másodkoma'; me%e<fí^, % y a m a r ^ , jpe%^az, aeg^f&ama 
'másodkoma'; azawwzífZ, ZeHZeZea, ZerZW, ferwmy, ZeaWr ^wZeaZeaM/, i/Mo/ra-
ZeaWre^^)/ veWwy. 

2. e : í ̂ ^ » megfelelés: árwyíÁ; far?M/»&aze'&,)/ egr̂ az ̂ ^ egriaz/ Zey*?íy ^/ 
Zeywy (a^Zegrmy, vJZeg'my^/ marí^ ̂  martA; ̂ mar^aze<Z<9, eaaze-mar*^^/ aövrn ^^ 
aövm; azeg-my ^^ azeg-my. 

3. e': » szembenállás: (ZertA; ((Zert̂ azeĝ , aze^&de/-^^/ e<Zmy (/ej&cZmy)/ 
epZmy, /az»A;, iz»Ar, Are'mmy, ̂ emtmTwag', Zejomy, ̂ ocatX; aZaA;, aermy, vő/t), A;íatr-
ZeZe&. 

4. e': * ̂ / $ ̂  e* megfelelés: /ewíÁ; ̂ /ewe'Mec^a, g-aZya/eMg^. 
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5. e : » ̂  $ megfelelés: 6ÖZ0 (aő/zZ^ejJ. 
6. é' : » ̂  g megfelelés: 5eZg ̂ eZzmeMfeArj. 
7. e* : í ̂  e megfelelés: e^yí66 ̂ y e p M ^ e^yep^ój," A-ê íyí/ <^ /re^yer; 

Á-eiw /̂ / Xrövér, madíírÁrd ̂ ^ macZé'r&ó, aze^er (gzeXre'rcZer̂ , aze/rer&ZaZ, azeMrrMi), 

8. e : t ̂ / g megfelelés: #eZmyeza&e ̂ ^ ^eZgMyeza6e (jBeZ6z2/e6/-e /^ .BeZ%-
;%!/eare -^ ̂ eZ^yeg^; Árem^wy ̂  Á:em*My ^emmazánt ca%zmaj; maZe (rwaffa-

E l l e n p é l d á k : e:é^/$ megfelelés: feAéw (ZeAgm^oazZórj; ^ : ̂  
szembenálláa: MyJa^MÁ^Zya; e : g ̂ ^ ̂  megfelelés: 6&-6eca /^ 6Ar6§cg/ g : é' meg
felelés: aceZ, #/%<%/, aM)2ef, óavkreZa, 6eZeaX:a(ZaZf, caaZamá^, caerep ^őróe caere^ 
'kupás cserép'); g(?er ̂ & / a ^ , ^ocg(/^j/ eZe, e7%yem, jBW^, gzem/g(f^Z, /eA-éj 
^yamár/eÁrg)/ /eZ^, gYzZZá/", grá%ca&, ĝ a/?̂  (ZegraMéj«zzaj; ^erg6Ze (<yW6ZeZia,)/ 
^ö(Z&, g'ŷ A-er, »(Ẑ M, %WefZe%, Á%m&pe, Á-amZáó^, ̂ ar^, karéja 'rostálja'; &aZéZi&a&, 
Mvc, ̂ e r^ ^creÁ:«gry, ̂ erep-'̂ yárZó ̂  ÁrereÂ ár̂ o/ A-er^ZaZp j; ÁrereMaZay, Á"ö%ygÁ\ 
&8rZe (Zeve&AŐr/ej/ Á;öfeZ, A-özej) ̂ özéjoaó %jj/ Awr^mpe, Zef̂ Z (ereA-Ze^ZJ; ZwZgrc, 
?%áZ^ 'kukoricakenyér'; máa^m, meZZe', meMy^Z, meaeZ, m^zg/- 'feleresztő gyapot'; 
wór^, %eAez ^MeA^aíyJ/ öazrer, ̂ )eWZ 'penete'; pMrcZe, gerem/e 'sörénye'; azem^, 

C j 8 u f f i x u m o k e l ő t t : Hosszúak: (%/e%p';&, ̂ gr/wem /eW(;e, re-
&í/e, /e^eZíZ. Rövidek: /ő^y*f, reẐ jf(, eZ*6e, /eZ»5e, eZt6e, ?;etwe. 

E l l e n p é l d á k : <%/e%g^66, Á-e%y&Z, X;eẑ Z, ZecÁreZ, ^emeZn*, gor6^, 
eafere^eafere; m a M W ^ e , /ef^, jö^Z, vefeffeZ, r»/fe 'vettél'; egg^Z, /eg'grŷ , &t-
Áer^Z*, cawrAgg, AreggrMy^a, aerMa (a feje); /-»%̂ ez /-̂  re/zg'ez. 

Z)j 8 u f f i x u m o k b a n : Jelekben: (ők) 6fZeA^ 'belökék'. Ragok -
ban: -^r(; címer, m t r ^ ^ m í 'miért'; -eA;; (ő) o^gryí^, (Zó^azz^^ (ZagMzzíÁv 
/a^gryt^ 'fogyjon^; meM%6ájó^gry»^, WÁ; 'írjon'; j^í&^jwjíÁ-/ r^yíÁ; 'vegyen'; 
-AeÁ;.' caepeZZíZeÁ;, eZZífe&, /gĵ feA;/ -^; /^íÁ;, /tze/Zí̂ , Ae<%/eazZí&/ -̂ ZeÁ:; ?/̂ r)ífê , 
Myéj^eA", ZegryíZeA:/ -e^; (ők) /e^yíA:, Áre%%y^, ̂ ^ - Képzőkben: -(Ze&.' ajá%(f3/%' 
-eA;; mam<ZíA: 'utód'; 8Z(özíA;, zg^mejtA; 'durvább szösz'; -Ze7%' apmZíÁ; 'töpörtyű'; 
ázaZíA:; -aegr; W e W ( ? , 6Wea8*^, ere&at^, zöccaigr ̂ ^ zóccaígv -ea." caí^Z^a, mggreM^e-
(Zta 'engedély'; jeveWóZía ̂ ^ ;eve%áőZ(gy fer̂ 8 ̂ yavaZyafería^. Rövid ö-vel: ó^t/", 
5oZ#fogr?fj»A;, j%)[;^ ̂ « JM/;»&; ZeyytA:, eZórrereẐ A:, ó&eMcZeZf^, fer^/-/ refemiwyeA, 

E l l e n p é l d á k : (én) W 6 , Z<W6; (ő) / e M W ^ ; (ők) JMveMeÁ:; (én) 
W e m , ^eWmy (ő) fe^y (én) a<Z%^, &ZA;WM^, 8zií%%eA; 'szőnék'; (te) cmeZ, jö%7ífZ; 
(mi) vere&et&te'MÁ'/ (ti) ̂ AZ%^eA;, ae^erMefeA-; (ők) Z&ZMg#e&, gep&Mé^eÁ"/ (én) e%%^m, 
%yáZ%6%; (te) Ae<%/ez%eW; (ő) A;e%%^, %yAZ%^y (ti) /ecWZe&; (ők) ZAZwA, %yeZ%eX:/ 
( W 'azért'; m e 'miért'; jomzer, Wze, örögrőÁ;M̂ , few^^Me, eW^^Ar, ef^/r, 6%6HZeÁ-, 
/tzefe'g, /ewy^epé'az, AromáMe', emberemé'. 

2. Illabiális í-zés 
^ H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : &íZaó, /í/refJ, /í&z/a. 

3. Hosszú í-zés 
.áj F ü g g e t l e n ü l : ca*gr&, meg^caeW, í̂ e '3 szál fonal'; aí/MÓ;a. 
^ A s s z o c i a t í v e (Z, r, j hatás): aj H a n g s ú l y o s h e l y 

z e t b e n : 6M%%, 6trc8ÓA^, 5W&A; 'birtok'; catrAre, ̂ cgírÁ-üccej/ A-wYya, aziZm, 
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fZZfya/ 6j H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : 6í6í?caó, .Bazftr&ó, Z&;-
/(%;« /̂/ röy^ya 'létra': jxzcíZ, pacaír/a. 

4. A z irodalmi nyelvvel megegyező í-zés 
^ H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : 6 W , (&&za6író,),' caíÁ:(/arg^-

caíA; 'torokgyík', caí&aa,),' caíyí, A W , Aí^, Mv, Aízat, ÁízZaZ, ír, íz (ízZeí%%A; ^ 
íz/^MÁ:^/ /ríyyd ̂ * &í;d; Á;í%, ^í%á;a, My*r/a, ?tyím^a6j3ri2, ?&yír ^%yír<3^^p ^^ 
^ywrőg'^)^/ píji))e %%m, aímá;, aí%, aír, a^6ó^, azt;, azíw, azív, f-emj/ azív ̂  azí; 
/íz, víy (̂ vtMeffvií̂ / víz (WazAqymy, víazÁrereaz^; zaíry ^ : ̂  szembenállás: g'yíA:, 
í^y, w , ^mZógg'yíÁ;, 7Mez»^Zg%. Mindig rövid az -íf képző í;;e: &r<Zíf, épwazf#w&, 
aava%yíf%aA;, fa^ar^a^am, /a%í(?zaÁr. Kivétel a meríZ (̂ -ê . 

G y a n t a 
1. Zárt í-zés 
j4J H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : 
1. ̂  : í szembenállás: íccaÁ;a, í&, íZe(, írez, (ZeZ ('íxWag'ífeẐ / weg'íZef, 

ö̂fJy/íÁ;, Wrgff ^mír^ea, wíryea^í^yd, émírygaefZíX;̂ / rí^6%, rí&ze^ea, azíj) âzíj)-
a%%ya 'dédanyja'; azíj%z#;a). 

2. ^ : % szembenállás: /íaz&eZJygZíX:, az<í;a azíZe 'ajaka'; (íyecZ. 
3. ̂  : í <^ é megfelelés: í</ /^ g^ T ^ ^ , í«7%í). 
4. ^ : í ̂ / § megfelelés: ifíeaz/ő ̂  §^eaz(6. 
5. ̂  : í ̂ / g ̂ ^ ^ megfelelés: »-íaz /-̂  r̂ az (óáZaóifr̂ az, %e^ye^y^az^y vír /^ 

v^r ('v&őa A^rAxt ̂  vírea AArA:a; r&Aaa /-̂  vírÁaa/ v&6á;jy (íazfa ̂ ^ (̂ azfa ^ 
/eazfaj. 

6. e : í ^ ^ í ^ ^ § ^ ^ e megfelelés: 2?We& ^^ ̂ )§7tfeÁ; ^%a(y^mfeA; ̂ ^ ywzfy-

7. e : í /—' % ̂ ^ ^ megfelelés: ícZea ̂ ^ ecZea CícZeaaZma, %Zeaa%yáw ^ 6fea-
a%ydm/ ^ezayy^/mgÁ; /-̂  %Zeza0yár7%e&/ WeaMpoazfa -̂/ &ZgaMj)oaz/a; ayrdyMZea 
Á&rfeJ; /íZ^/#(7íZe&/ / í ; ^ ^ / ^ / %íz/-^%áz ^ m á z ^ ^ & W z / %íz % e H 'jósol, 
ráolvasással gyógyít'; w^wízí, %íző 'javasasszony'; j a % y % W # ^ ^ M % y % á z J ^ . 

8. ̂  : í ̂  ^ megfelelés: 6íÁ%t ̂ ^ 6^a (6í&dj(% 'karizma'; 6í/;a%y(íZ, (xrraMy-
^yaza6í^xz^/ caí^áZ ̂ ca^pZ&, ca^oZJ^ejp /^ caíyZ6y^p^/ cZíZ /^ (Ẑ Z 'Mittag, Mittag-
essen' ̂ ZeZőM, <Z^Wd% ^^ <ZíZ%/á%%J/ ^ (í^e-ywipp&Z, í;eZí őr^; íj)í( ̂  epí// 
mír /^ m & / &»& ('megríríÁ;, /^ZW, (frpdvaZóírő^, ê grírőif 'körtefajta'); ífW(/y ^^ 
^vóg'y; /írAe ̂  /&Ae (megy); &ÍA; <^ &^& ^HA/e;(ÓV, A;^Á:Ó, Á;í&^ő^^/ Á;í̂ ) ̂ / A;^p; 
Á̂ ír /^ A;& f & W # ^^ ̂ &őv; Mreyef /-/ Hreye(J; & W (A;̂ aő;í vef^y Á;̂ az»( f&íaz#Z 
a AaZáZraj/ Hve ^^ &&e ^Á;^eÁ;ő(ó, WZA;íve 'a legalsó kéve a keresztben'); MZe& ^^ 
Ẑ Ze&/ Ẑ p ('ZípfeÁ; <^ Z^pgg'e^/ ?maz ̂ ^ W a s z CémíaazJ/ %íg^/ (Wfyazdzoa, %í(y-
Á;er^M^Z me^y%%A;, %^ccá/-j/ ríjxt <^ r^pa; azí<Z%Z CgZaz&Zi)Ẑ / azíywz ̂ / W?ta ('aze-
%<ía^r( <^ azÍTwa&Arf/ azí%a/AZM%yó;MÁ;, azÍMam^rt^J/ vígr (WyWZ, v^reM^fóV, 
v^^reWeZef, %^yvíyre^/ wÁ%t%y (W&owy&eZ /^ víÁ:aMy6^Zj/ w % C%;6tZá%y ̂  W%-
já%y; vímzaazaMyra^. 

E l l e n p é l d á k : ^:^ szembenállás: ̂ 7 / ̂  : ̂  megfelelés: 6^ ̂ 6^/á^a, 
6̂ /e<Z», WAa%&)#a&, ̂ ^pereZ, 6̂ ró;â ,- 6^e(, &4Í)^^' & ^ , 6̂ Z ('ó̂ ZóevaZdV 'beléverő 
fonal'; WJ/a 'járomalkatrész'; 6^ZAwrW/ j)»?'ozaW% 'körtefajta'; ZáfMgxzWZ, vay-
6eZ, v a a ^ ó ^ ; we^56^%Z, 56- ̂ &ezayaz<ZaJ/ c^Za, c&%a, (Z^ZaM%ya, <Wo#;a, 
<fer, <f&aa, értZemgZ, ̂ y f-re^/ ̂ Áőa, ̂ Ae%%, ̂ ZJ0 -w, (^a&zmra^," %̂, 6ieÁ; (-̂ Ẑ )/ 
^r Can%?M/6J,- ^rce, ̂ azaÁ;, ev T ^ W / ^ ( m e ^ & ^ ; %@gryA%, /áZ, /̂ Z (/eZW&W, 
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/(ffereaz, /e%ez#, /^Zazewií, /eZz#9y<f, aj/óv/^/ /é%y&ep, Ze/ewŷ éjDeaz/eZt, /&e (/̂ re 
6e«z^/ /&;, /éaií ̂^ /wait (Ŷ a6ZA;e(Z$Á; /^ /wa%ZÁ;e<Ze^/ /^azg^, a^ae, oámeaÁ^Z, oeYa, 
Aeoej 'héhel'; (MoejezeA;^; M ; (aze%%&4%7, fcycw%báp%); M Z (%wwhy&áf̂ ; jdy (j%#-
gaó^y ^(/^%^Z^^/éÁ;^; H ^/, meM ^ Z ) ; A;em6ty, M % 'ken'; ŷiyazArvdg'fía, 
Mreo, ̂ 6"&fz*Á;, Á;̂ a (̂ érváodv̂ éa, weccó^^ea^y M ( ̂ & cáz, Ár̂ ccereâ / Á;éz f ArázeZZőv, 
jo^Mz^)/ Ẑ , Z&, Z^&, Z^cM% ̂ ^ f^caó/ peae, f̂ Z, Zep ^-e^; Ẑ a, w ^ 'méh'; wieca, 
W%ea, w6" 'mer'; méaz (mgazefj; mAej, mez, ẑ ÁröZ, %áma, %e?%6Z, %e%em, wep 
^%áaz%ej), %eWoj)^; %y^Z^^%yAZ; % y & 'nyer'; ̂ & , j)Atz, jar̂ a, r̂ a, r#ea, aere-
Zewt, wő^8&(, aĝ áẐ af, azáf, aẑ A; (^yaZoA^z^, Áxzrogaze^/ aze^, W Z ("WZ eWe^/ 
&%€% (az6»vo%o, Mf-azeT&J/ az# (azAjawzM;aJ/ /̂  ̂ »za6ór%y«w Zé̂ ,' (e'oZa ((elyZa-
/&Z^/ Ẑ Á%, ZeV ̂ Zij)Aroam€%( 'körtefajta'); 5a/omváadr^r, Zeroy (Ye^oye&oMccaaJ/ 
fázaZa, v&Z (c^^váf^y); v^^« f/eZw&aJ; v^r ̂ ^ vár Cweavef-^/ v^az ^öav^az); 
*;ef 'vet'; vez%a, za6%6ea. 

B ) H a n g s ú l y t a l a n h e l y z e t b e n : 
1. g : t szembenállás: 6eazW, e6M, e<yíaaígrea, mő^emíazf*, eW4&aze&, Á;em-

wtmwwg', ^íaWe ^ H a W t ^ J / moaZíÁ;, pocaíÁ;&Z%a^, aeH%y 'gyors'; (e%y(azZi. 
2. e : % szembenállás: /ejőecZm, paráaz^e<Zmy 'mázolatlan cserépedény'; 

40%az, eZ%y, ejaZmy, /az$Á; fmoa(%f/oz6&)/ /%rwz, mea^tzt (^*ze(Jy t%(wzteoy$Á; 
»z*&, azegrmy ̂ ^ aze^m. 

3. g :»/-^ é ̂ y g megfelelés: 6eazíZ ̂/ 6eazeZ ̂  6eWZ ^6eaz$ZZ^^p^. 
4. e : % ̂/ é megfelelés: Zejamy <̂ / Zepé%y ^ZeAwdroa Zejoém/J. 
5. e : í /--/1 ̂ ^ e megfelelés: Zeamy fZeoímyoywZta, ooZeae%y, wWegrm^. 
6. e : » ̂^ e megfelelés: 6otrefa ("óoWMraZj; /ejír (/eA&^eww, /e;<razíZw, 

azeme /eMr;e, (o^fa /eAír;e^/ /eZeaía ̂ * /eZWo; ^ev^a ̂ ^ &e%4a/ aö(A /^ aiW^/ 
azowtaztfZ ̂  azomaz^(Z/ /Armíazef '^ /Arm^azeZ; Ze^ere^; ̂ ^ feaWreÁ; ̂ M%oÁraZeav6"eÁ:, 
wwaZaAa feWre&,)/ veWt^ ^e%(Z^rM<Z^. 

7. e : * ̂^ e megfelelésiére (Were&o;, <Zer*&azeg^; e^ye6 Ce^ye6%/, egry»66%j; 
/őawwy ̂  /őarA&y/ &e?»62y ̂ ^ Arewmy C&emwM/aairw catzma, A;ewmy6<fía^/ ??ia-
/$& /^ war^ik ̂ ^ ?»am^ m̂6tr$̂ aze<fő, wartAwerőJ; m d a ^ ^ p ^ mda^ty])/ ̂ )e%& 
azea /^ jaeMtazea/ r o a ^ ̂ / roaf* ̂ roa(^^/ /Órw%y /^ ̂ ZörvAtaẑ A;̂ . 

E l l e n p é l d á k : e : é ^ e megfelelés: ̂ e%yer <^ &em/gr.- e : g szemben
állás: m*/eZe; e : e megfelelés: aceZ, árwy^, 6eZe, ̂ eZeMyeza6g, caoZ&m&Zd, caeZ&Z, 
caer^p (caer^pÁ^zwfa, ̂ Őr6ecaer^p^; 6^&, áraz6ty, /e<Ẑ Z ̂ azem/e<^Z^/ g'yomóy/e^, 
/áZMrc, / e % ^ , ^%ca^r, ̂ a%^, grer̂ 6Ze, g%W, ő̂(fér, gryö̂ Á", wZAt, ̂ fAZe%, &mwtp^, 
A%rW&, Áx^faZaó^, Axtr̂ Z, A;eW, &er^& ̂ ereÁxt^yj; Áx)Zomp6", Á;őÁ;62y, A;ö%y^, 
&öaaáy, Á;öazv6ty, A;őẐ Z, A;m;&, ̂ őz^p, &%&(W&oZ, Zev̂ Z (/aZer^; ZwZ6-c (ZwZ6-c-
m/omáaj; máZe 'kukoricakenyér'; me»ye(, %eA&, m/omorg&, őZgo, pernek 'penete'; 
pőazWZe, aörAty, aör6íy&ár(, az&Zvefor, azeMr Cazg^Á-fZer^, aze&6-&öZ6Zd%c, aze^ér-
dVcfáZ, e^Á9aze&&, oö%cŐZazeMr^; azeÁréMy, azewt^eaew, azőm^, azeaz^ea (̂ azeaẑ ea-
&eaoy^/ fá%y& (yitZM%yÁ-^y ZeAeM, Zg%yer, (6#ca&, %yv&f, ver^ó, v?%ceZZ&, 

C/) S u f f i x u m o k e l ő t t : Hosszúak: 0. Rövidek: /eftf, ayármeA;tf, 
Á;e(Z%;*6e, őZtóe, %yAZwreZ. 

E l l e n p é l d á k : ^örMte/w /eÁ;eZf;e, meoAtA;, &eme%c#, pecae^yA, me<Ze%-
cĝ eÁ;, azőf^Z, ve((̂ Z, eay^Z, eaaeZ, me^gM(y^azfe (a kakas a tyúkot); ÁmAere'Zt, 
cai/rÂ a, ÁreÂ a (a ló); m W a 'pamntos (vászon)'; f%a&ezaa%az7%%f. 

D^) S u f f i x n m o k b a n : Jelekben: 0. Ragokban: -e&; (ő) Aev&j^, 
2xíazáj%&, azá̂ c&íÁ:, azq/;^; -eÁ-.' (ők) Á;Mf»az*feZZíÁ;, weg'oẐ Á;, meaiífe^í/;. Képzők-
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ben: -Z^&; (ízaZí&; -a^.' &g(g^a^, 6#a&f, ̂ yő^yőrjW^, trtZyaígr, meZe^aí^; -ea; 
/Ar(ó%zía, (fW6Wía, Mfía. Rövid t-vel: o^^yt^, áji;$Á;, (Zâ ô ŷtA;, Â tÁ;, romZog'g'y^, 
82%iM3Ö;*&; eZárve/eZZt̂ , mg^óecaiíZ^, A;e%(*Á"; ̂ eaatZê ; ̂ 0?%&%;%f, vereaat̂ , 6drdm-

E l l e n p é l d á k : (én) W6ty%Z^&, & W e & ; (ő) Z W ; (ők) azg^A;; (én) 
(wf%^, aZwdWÁ;, 6w#%^&, w ^ & % ^ , vd%%^/ (te) e?meZ ̂ / e%%^/ ea%^Z, aep^rw^Z; 
(mi) me%M^%&, aej)̂ r%̂ %A;, verê g<Z%̂ %Á:/ (én) Zea%^m, az6%%A%y (te) fAZ%̂ (f, aze<f-
y&áf, az6%%^(Z; (ő) e%%^, ZAZ%̂ , az&zW, Ző%%^/ (mi) /e<Z%^Á; (a házat); azó?m6%&, 
ve(%á%Á;/ (ti) /á;%#e&, Zea?w%e&,' (ők) /g<f%^^, ZAZ%^, ZggM̂ A;/ &Z6%gg%^&, ig'y^/ 
/^ZeZe^, /eZZAe/;/ / ^ Z ^ , /eZ#&; /eŷ ŷ ZeA;, /^ZeÁ:/ A:Ö88^, Zá%;^, aep&^&; az& /-̂  
az^; jomz^r; aza&%Z$&; mz6gZeA;a^ 'vérbaj^; 6J^a^, M a ^ / Adea^a, W^a, vefea; 
%o^a%; Za%$ZóV%^y azeÁ;̂ re. 

2. Illabiális í-zés 0 

3. Hosszú í-zés 
JJ F ü g g e t l e n ü l : @J H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : caícaar-

gYzMya (a fogát); meyfZícaA-t ̂ " (meg%ZtcaW,),' ̂ e '3 szál fonal'; azt^rw^y ^/ 
aztvárvd%/ A<Wí/%a2aa, W<Mm. 

B j A s s z o c i a t í v e (Z, r, j hatás): aj H a n g s ú l y o s h e l y 
z e t b e n : Hr&a, ótraáZwa, &Wo&, ca^e, /(rAa%gr, írfáa, wytr&oa, azíZ/a, aztZ-
^6e, aẑ Zva ̂ ő^wyaz^Zva, jotroaaztZva, rm^Zó^azíZvaj; (íZ(ya; 6J H a n g s ú l y 
t a l a n h e l y z e t b e n : Jkô )íZ(e%̂ e/-*, Á;»awWír^ó, joocaír/a, r&jfí^a. 

4. Az irodalmi nyelvvel megegyező í-zés 
jáj H a n g s ú l y o s h e l y z e t b e n : (ZörmmMroS^ 6 W ^ ; cím&, 

câ Á;, catp», caípe;e 'csípője'; grŷ Á; (Zorog'^y^J; M, Md, MdZda, A^, AízZaZ, Azzó 
(MzJőZ»az%oJ; »r, írdv 'köpülés után visszamaradt tej'; íz, W & , H^yó, me^H%d%;a, 
&Wó#<Z»&, %yw/a, ptpea, /e%aíÁ;, at^dyzwzA; 'jégen csúszkálnak'; aí%, aí^óvAra 
'fütyülő'; a(r, atr ̂ -5aJ; azí, %Wrd&az(;, azf% (azív5á;J; Wz CvízíwaZam, vtaz-
A;ereazZ, wzw^r^A;, drríz, aze%eaWz, Z«Zo;vtzJ,' zaír; f : í ̂^ $ megfelelés: azí% 
^eazZe%í/eazmJ; d : t szembenállás: ̂ y, Mjwzdrm, m%ye. Mindig rövid az -íf 
képző í-je; pl. áa»(, /eaz^ (/eaztZ^/aJ; Züzea^. 

Cluj — Kolozsvár 
MÁRTON GYULA 

CocTOBHHe HKaHW B ao^HHe peKH KpHiuyji Herpy 

BenrepcKMM roBOpoM B ^oJiMHe peKM Kpumyji Herpy aBTop saHMMajicn 
ywe M B őojiee paHHMx csonx paőoTax (cM. CHOCKy 2). B aaHHoA cTaTbe OH M3y-
wae? MKaHbe B HassaHHOM rosope c ToqKM 3peHMH őojiee wacToH no oTHomeHnio 
K jiMTepaTypHOMy HShiKy BCTpewaeMOCTM SByna » BMecTo jiMTepaiypHoro é % 
nepewHCJiReT cjiosa, B KOTopwx 3TO HBJieHMe BCTpewaeTCH. 

Ma oAMHHawaTM ceji B oÓJiacTM rosopa B KawecTBe oŐcjieAyeMbix őwjio 
M3őpaHO weTMpe caMbix THnMWHWx, B KOTopwx aBTop coőpaji aaHHbie Bonpocn-
TeJIbHblM M6TOAOM %3bIKOBbIX aTJiaCOB. 
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B nepsoM wacTM paőoTbi Ha ocHOBe cnei^HajibHOH JiHTepaTypw M coőpaH-
HblX MM MaTepMaJIOB OH A^CT OŐmyiO OUeHKy OCOŐeHHOCTHM M HHTeHCHBHOCTH 
MKaHbH Ha aaHHOH TeppMTopuM. OTMeqaeT: caMoe wacToe HBJieHHe saecb 3 a-
K p Li T 0 e M K a H b e, T. e. 3ByK í, no^BJiHioiUHHca Ha MecTe ssyKOB é jiHTepa-
TypHoro H3biKa az^p ̂  aztp, ̂ & ̂ ^ H&, máz /^ W z H ap). CnopaanwecKH BCTpe-
qaeTCH T. H. HejiaŐHajibHoe M K a H b e /JtöfJ ^ /$WJ, a Tanwe 
AOJiroe M K a H b e 6 W o m ^ ^ 6»z(om%. Kpome HHX BO MHornx cjioBax, 
KOHe^HO, BbicTynaeT 3B y K í, n o ^ o Ő M b i n 3B y K y í B jiHTepaTyp-
H O M H3bl K6 AW, »r M AP-). 

PacnpocTpaHeHMe A^HHbix aBTop H3o6pax<aeT B cTaTMCTHwecKHx TaŐJiH-
uax M o^HOBpeMeHHO yKasbiBaeT M Ha To, KaK cTapoe HKaHbe oTrecHneTca Ha 
BTopoH njian, KaK ono ycTynae? npoH3HOCHTejibHOH Hopwe jiMTepaTypnoro 
H3biKa. 3roT nepexoA MOweT őbiTb noKasan He TOJibKO KOJiHqecTBeHHo, HO M 
KawecTBeHHo: gMajieKTHoe HKaHbe, npHŐJiHwaHCb K éxaHbK) JiHTepaTypHoro 
mbiKa, cos^aeT BapnaHT é, cToniUHH Mew^y AByMH SByKaMH. 

Cwjia HKaHbH Ha aaHHOH TeppHTopwH BooŐme cpe^HRH, T. e. KOJiH^ecT-
B6HHO OHO ne aocTHrae? cTeneHH HKaHbH, HaŐJiiOAaeMoro B oőJiacTH Gnxap. 
Bo BTopoM qacTH paőoTbi «nepeqeHb a&HHbix» aBTop paccMaTpMBaeT aaHHbie 
06 HKaHbe B o6cjie,%oBaHHbix weTbipex nocejiKax (PeweTH, AoaHHin, TapKoaH H 
THHTa — BC6 OHM HaXOAHTCH B npOBHHH,HH KpHHiaHa P H P ) . 

ílpMMepbi pacnpe^ejieHbi Ha weTbipe rpynnbi cooTBeTCTseHHO noHBJieHHK) 
3ByKa í B y a a p n e M O M , ő e s y a a p H O M , n p e A c y ^ ^ H K c a j i b H O M 
cjiorax HJiH we B cytjx&HKce. Flocjie npxMepoB aamrcn M KOHTpnpuMepbi. 

J%b. MAPTOH 
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